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A. Watto uuride kauplus
ja

fremttbttfe töötuba

soowitab suures wälja- 
walikus tsStu- ja letita 
lellaftD, kettifiv. wöt 
meid ripatseid ja kõik
suguseid tarbeasju.

Jällemüüjatele kõrged 
protsendid. Ka wõtan 

uuride varandusi 
wastu. Palun lahket 

osawõtmist.
31. Matto.

II Palya adressi öigeste meeles pidada.

P. ŽRofcnfelhfi

raamatukauplus
■■ kivisillal Olevik» kontoris ■■

Soowitab omast suurest ladust kõiksugusid Eesti,- Weue- ja Saksakeelseid
кеййма'бЙййш» tite А * . * aMHe>ii»fe'*-iri»iВИГ kooliraamatmv
ja kõiksugu kirjutusmaterjali. Mängumeestele kõiksuguseid

—== oi äogur iisto, =—
wiiulid, härmouikaid, gitarresid ja puhkepilla, millede peale ka terwe koo
ride jaoks tellimisi wastu wõtame ja kõige odawamalt toimetame. Jutu-, 
teaduse ja waimulikkudest raamatutest ou ikka kõige paremad ja uuemad 
saadawal, nagu: Maa, kus Jeesus elas, Jeesuse maapealne elu, Uus 
jutluse raamat, Elupuu, Uus lauluraamat ja teised waimulikird raamatud. 
Jutu ja teaduse sisulistest raamatutest on: Loomade tohter ehk nõuandja, 
kuida haigeid loomi rawitseda, Kalewipoeg, kõiksugused kokaraamatud, 
Ilulugemised perekonna pidude ja näitelawade tarwis ja kõik uuemad 
Büttemõngo rsamalvd. ja praegu ilmus uus lauludega näitemäng 
„Weel üks kord ehk wana arm ei roosteta."

»F* Jällemüüjatele ja kooliõpetajatele anname protsendid. "Mg
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K. Koppel': trükikoda.
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Märkide seletamine.

H esimene weerand. 

wtimne weerand.

Aasta ajad.

Kewade algab 8. märtsil.
Suwi „ 8. j un il.
Sügise „ 11. septembril.
Talw „ 9. detsembril.

-—ip—

M noor kuu. 

täis kuu.

päikese ja fhm Warjutnsed 190*2.

1902 aastal on 3 päikese ja 2 kuuwarjutust.
1. Jaotine päikese warjutus 26 märtsil ci ole meie juures

näha.
-2. Täieline kuu warjutus 9. aprilil on meie juures näha. 

Warjutus algab kell 6, 47 m. ja lõpeb kell LO, 32 m.
3. Jaotine päikese warjutus 24. aprilil, et ole meie juures

näha.
4. Täieline kuu warjutus 4. oktobril, et ole meie juures näha.

. 5. Jaoline päikese warjutus 18. oktobril. on meie juures
näha. Warjutus algab kell 7, 46 nt. ja lõpeb kell 9 
48 min. e. l.



Päikese tõus ja loojaminek.

TõuS. Loode. Tõus. Loode.-

Kuup. T. M. T. M. Kuup. T. M. T. 9JL
Zvuuar 1 8 55 3 50 db Jutt 5 3 38 9 .2.

6 8 48 4 1 10 3 47 8 54
11 8 40 4 12 15 3 57 8 44
16 8 30 4 24 20 4 7 8 33
21 8 20 4 36 25 4 18 8 21
26 8 8 4 48 30 4 28 8 9
ai 7 56 5 — August 4 4 39 7 56

Webruar 5 7 43 5 12 9 4 50 7 43
10 7 30 5 25 U 5 1 7 30
15 7 17 5 37 19 5 12 7 16
20 7 3 5 48 24 5 23 7 2
25 6 49 6 — 29 5 34 6 48

Mürts 2 6 35 6 12 September 3 5 45 6 34
7 6 21 6 23 8 5 56 6 19

12 6 7 6 34 13 6 7 6 5
17 5 52 6 46 18 6 18 5 50
22 5 38 6 57 23 6 ao 5 36
27 5 24 7 8 28 6 40 5 21

April 1 5 10 7 20 Oktober 3 6 52 5 8
6 4 56 7 31 8 7 3 4 54

11 4 43 7 42 13 7 15 4 41
16 4 30 7 54 18 7 27 4 28
21 4 17 8 4 23 7 39 4 17
26 4 6 8 15 28 7 51 4 5

Mm 1 3 54 8 26 Nowember 2 8 2 4 54
6 3 45 8 35 7 8 14 4 44

11 3 37 8 45 12 8 25 4 36
16 3 28 8 55 17 8 35 4 29
21 3 20 9 4 22 8 44 4 24
26 3 16 9 11 27 8 53 4 19
31 3 11 9 17 Detsember 2 9 — 4 16

FttM 5 3 11 9 20 7 9 3 4 19
10 3 10 9 22 12 9 6 4 22
15 3 12 9 21 17 9 6 4 26
20 3 17 9 19 22 9 5 4 32
25 3 23 9 16 у 27 9 1 4 40
30 3 29 9 9 * <
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Janrrar.

**i T. DlsSri päew. 14
2 K. 15
3 N. 16 |
4 R. z 17
5 L. 18 i

**6 P. Kolme kuninga p. 19
7 S. 20
8 T. 21 у
9 jt. 22

10 N. Paawli p. 23
11 R. © 24
12 L. 25
13 P- l.P. p. 3. k. p. 26
14 E. 27
15 T. Korjusep. 28
16 K. 29
17 N. Tõnise p. 30
18 R. c 31
19 L. 1

20 P- 2. P. p. 3. k. p. 2
21 E. 3
22 T. 4
23 K. 5
24 N. 6
25 R. Paawli ümb. p. 7
26 L. G 8

27 P. з. P. p. з. r. p. 9
28 E. 10
29 T. 11
30 K. 12
31 N. 13
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Webrrrar

1 1 R.
14*1

*2 j L. H Küünla päew 1511

3 P- 4. P. p. 3 k. p. 16
4 E. 17
5 T. 18
6 K. 19
7 N. 20
8 R. 21
9 L. © 22

*10 P. 9 P.e. Krist.ül.p. 23
11 E. 24
12 T. 25
13 K. 26
14 N. 27
15 R. 28
16 L. 3

17 P- E^.P. e.Kr.ül.p 2
18 E. 3
19 T. 4
20 K. 5
21 N. 6

*22
*23

R.
L.

| Wõinädal 7
8

24 P. Mad. p. Paastu p. 9
25 E. 10
26 T. D> Wastla päew 11
27 K. Tuha päew 12
28 N. 13
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j
Märts.

[ i N. 14
| 2 L. 15

i 2 P. H 1. P. paastus. 16
4 E. 17
5 T. 18

K. Palwe päew. 19
7 N. C. R Jakobsoni 20
8 R. Henmrle ai. (-f- 1882. 21
9 L. 22

| 10 ! P. 2. P. paastus. 23
il E. © 24
12 T. 25
13 K. 26
14 N. 27 |
15 R. 28
16 L. 29 •
17 P. 3. P. paastus. 30
18 E. 31
19 T. € 1
20 K. 2
21 N. 3
22 R. 4
23 L. 5

24 P. |4. P. paastus. 6
**25 E. ^P. Maarjap. 7

26 T. Ш Eesti r, priis 8
27
28

K.
N.

[laftm. 1819 9
10

29 R. 11
30 L. 12

31 1 ? 5. P. paastus j 13
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21 tiril.

1 E. 14
2 T. D 15
3 K. 16
4 N. 17
5 91 18
6 L. 19

**7 P- 6. P. p. Palmip.p. 20
8 E. 21
9 T. (g) Köhlcr f 1899 22

10 K. R Fählmann f 23
**11 N. Suur Nelj. [1850 24
**12 R. Suur Reede. 25

13 L. 26

P. 1. Lihaw. p. 27
**15 E. 2. Lihaw. p. © 28

*16 T. 3. Lihaw. p. § 29
*17 K. € 3 30
*18 N. S$ 1
*19 R. Tuule risti p. ёг 2
*20 L. 3

21 P- 1. P.p.K.ül. p. 4
22 E. UO-J 5

**23 T. Keiserinna n. p. s 6
24 K. G Bitti ix 3 7
25 N. Markuse päew. »D* 8
26 R. Or 9
27 L. 10

28 P. 2.P.p.Kr.ül.p. oo tl
29 E. Г? 12
30 T. * 13
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Mai

1 K. J В 14
2
3

N.
R.

Leheristi p. 5$
or

15
16

4 L. MWeske-s-1890 17

5 P. 3.P. p. ülest. p. 19
**6 E. Keisri hr. s. p. 18

7 T. 20
8 K. <£_ 21

*9 N. ® Nigula p. rrOa 22
10 R. or 23
11 L. 24

12 P. 4. P. p. ül. p. 25
13 E. OI 26

**14 T. Kroonimise p. S 27
15 K. H 28
10 N. УOa 29
17 R. € O^ 30
18 L. 31

19 P. 5P.p.Kr. ül. p. pt 1
20 E. 2
21 T. 3 3
22 K. s 4

**23 N. Taewam. püha иOa 5
24 R. О 6

**25 L. Keisri pr. f. p. 7

26 P. 6P.p. Kr. ül.p. 8
27 E. #«• 9
28 T. 3 10
29 K. В 11
30 N. s 12
31 R. D 13

-
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Jurri

1 | L. | § 14

rp-r-2 P. 1. Nelipühi 15
E. 2. Nelipühi 16

*4 T. 3. Nelipühi 5н 17
5 K. 18
6 N. ö: 19
7 R. 20
8 L. (x) $tnt>i afgab 21
9 P. Kolmamu J. p. 22

10 E. po 23
11 T. s 24
12 K. 3 25
13 N. «C* 26
14 R. ezP 27
15 L. c 28

16 P. l.p. p.3a. J. P. H- 2 У
17 E. 30
18 T. s 1
19 K. et 2
20 N. СУ 3
21 R. 4
22 L. s 5

23 P. 2. p. p. 3 a. J. P. 6
**24 E. Jaani pcierv. 7

25 T. 8
26 K. 9
27 N. 7. magaja päew. 10
28 R. 11

*29 L. § Peetri P. p • 12
30 I P. >3.p.p.Kol.J.P. |L3
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Jn li.

i E. J.W.Jans.n-j-1890 14
2 T. Heina Maarja p. 15
3 K. 16
4 N. 17
5 R. 18
6 L. 19

7 P. <A4.p.p.3a.J.P. 21
8 E. 20
9 T. 22

j 10 K. 7. wennaste v. 23
11 N. 24.

! 12 R. 25
13 L. Mareti päew 26

14 P. 5. p. p. 3 a. J. P. 27
35 E. € 28
16 T. 29
17 K. 30
18 N. 31

9 R. 1
20 L. 2

21 P. D6. p.p.3u.J.P. 3 .
**22 E. Keisri Ema n. p 4

23 T. 5
24 K. 6
25 N. Jakobi päew. 7
26 R. 8
27 L. 9
28 P. 7. p. p. 3 a. J. P. 10
29 E. r tl
30 T. Koidula f 1886. 12
31 K. 13
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August

l N. Peetri ahelate p. 14
2 R. 15
3 L. 16

4 P. 8.p. p. 3 a. J. P. 1 17
5 E. 18

*6 T. Krist. ärasel, p. 19
7 K. 20
8 N. 21
9 R. 22

10 L. Lauritsa päew. 23

11 P. 9. p. p. 3 a. J. P. 24
12 E. 25
13 T. AF.R.Kreutzwald 26
14 K. [f 1882. 27

*15 N. RuM-Maarja p. 28
16 R. 29
17 L. 30
18 P. IO.p.p.3 a. J. P. 31
19 E. 1
20 T. G 2
21 5V 3
22 N. 4
23 R. 5
24 L. Pärtli päew. 6
25 P. 11. p. p. 3 a. J. P 7
26 E. 8
27 T. Z 9
28 K. 10

*29 N. Johan. surm. p. 11
**30 N. Aleksandri p. 12

31 L. 13
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September

l P. 12. p. p.3a.J.P. 14
2 T. 15
3 E. 16

£ 4 K. G 17
5 N. 18
6 R. 19
7 L. 20

! *8 P. I3.p.p. 3 а. J. P. 2i
- 8 E. sMaarja sünd. p. 22

10 T. 23
11 K. ^ Sfigiff nfgaS. 24
12 N. 25
13 R. 26

*14 L. Risti ülend. p. 27

) 5 P. 14. p.p.Ba. J.P. 28
16 E. 29
17 T. 30
18 K. 1
19 N. 2

( 20 N. 3
21 L. Mattense päero 4

! 22- P. 15. p. P.B a.J. P. 5
23 E. 6

' 24 T. Johannese sm. p. 7
25 K. 8

*26 N. H Johan. õp. p. 9
27 R. 10

i 28 L. 11

*29 P. 1b. v. p. 3 a. J. P. 12
30 E. sMihkli päem 13
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Oktoder

1 T. Maarja k. j. resip. 14 |
2 K. 15 j

3 N. Jb
4 R. © 17
5 L. 18

**6 P- 17. p.p.3a. J. P. 19 1
7 E. ftSikuse päew. 20
8 T. 21
2 K. 22

10 N. c 23
il R. 24
12 L. 25

13 P- 8.p. p. Sa. J. P. 26
14 E. 27
15 T. 28
16 K. 29

N. HBorki päew 30
18 R. Luukase päew 31
19 L. 1

19 p p. 3a. J. P )
‘*20 P. Lut. usu ülesw. p. 2
**21 E. Keisri hra troon.p. 3 I
**'22 T. Kaas. Maarja p. 4 j

23 K. 5
24 N. , G
25 R. 7
26 L. Z 8 i

;]
27 P. 20. p p.3a. J. P. 19
28 E. 10

j

29 T. il 1
30 K. 12 j
31 N. * 13 |1
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91 o me mliet.

i N Pühade paem 14
2 L @ Hingede päero 15

'
В P. 21. p.p. 3 a. J. P. 16
4 17
5 T. 18
6 K. 19
7 N. 20
8 N. 21
9 L. € 22

10 P. Mardip. W.x.x.Za.I. 23
11 E. Mart. Piiskop 24 ]
12 T. [f. 1483. 25 \
l‘d K. 26 !

N. Keisri rmasünd. p. 27
i5 N. 28
16 L. 29

17
18

P.
E.

#23. p.p. 3a. J. .. '• j
19 T. 2
20 tf. 3
21 N. Maarja ohwerl. p. 4

**22 R. Lroonip. sünd. ja 5
23 L. [rnrnep. 6

24 P. Surn. p. 24.p.p.в 7
25 E.

T.
H Kadri päew. 8 )

26 9 ij
27 K. 10 j
28 1 N 11
29 1 N. i2| |
30 2. Andrese p. l3l j
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1
Detsember

i P. 1, Kristuse tui. p. 14
2 E. © 15
3 T. 16
4 K. 17
5 N. 18

R. Keisri h. nimep. 19
7 L. sNigula p. 20
8 P. E 2. Krisr. tui. p 21
9 E. lafro afgaS- 22

10 T. 23
11 K. 24
12 N. 25
13 R. 26
14 L. 27

15 P. 3. Kristuse tui. p. 28
16 E. Ä .29
17 T. 30
18 K. 31
19 N. 1
20 R. 2
21 L. Tooma päew 3

22 P. 4. Kristuse tui. p. 4
23 E. 5
24 T. Z 6

**25 K. 1. Jõulu püha. 7
**26 N. 2. Jõulu püha. 8

*27 N. 3. Jõulu püha. 9
28 L. Eftüta laste p. 10

29 P. Püha p. Jõulu li
30 <5. 12
31 T. Silrvester ® 13
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Werre Keisri fuguwõsa
Keiserlik Majesteet, Keisri Herra Nikolai Alekfaudrowitsh, 

kõige Wene riigi Jsewalitseja, sündinud 6. mail 1868, (nime
päev) 6. detsembril).

Keisri Herra Kõrge Ema, Keiserlik Majesteet, Keisri Proua Maria 
Feodorowna, sündinud 14. nowembrtl 1847 (nimepäev) 22. 
julil), oli abielus Keisri Aleksander III. (Jumalas puhkama 
läinud, 20. oktobril 1894).

Keiserlik Majesteet. Keisri Proua Aleksandra Feodorowna 
sündinud 25. mail 1872 (nimepäev) 23. aprilil), abielus 14. 
nowembrist 1894. Hesseni Suur-Hertsogi Ludwig IV. ja 
Tema Abikaasa Suur-Hertsogina A l i s e Tütar.

Keiserlik Kõrgus, Aujärjepärija, Herra ja Suurwürst Mihail 
Aleksandrowilsh. sündinud 22. nowembril 1878 (nime- 
päew 22. nowembril).

Keisri Herra Kõrged Tütred.
Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Olga Nikolajewrm, sünd. 

3. nowembril 1895 (nimepäew 11. julil).
Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Tatjana Nikolajewna, sund. 

29. mail 1897 (nimepäew 12. januaril).
Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Maria Nikolajewna, sün

dinud 14. junil 1899 (nimepäew 22. julil).
Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Anastasia Nikolasewna, 

sünd. 5. junil 1901 (nimepäew 22. detsembril).
Keisri Herra Kõrged Oed:

Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Kfenia MeksanZroWka, 
(toetata alamal).

Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Olga Aleksandrowna, 
sündinud 1. junil. 1882 (nimepäew li. julil), abielus 27. 
julist 1901 Kõrgusega Prints Peter Aleksandrowitshi Oldcn- 
burgi Hertsogiga.

Kõrged Keisri Herra Onud ja Tädid:
Keiserlik Kõrgus, Suurwürst Wladimir Aleksandrowilsh, 

sündinud 10. aprilil 1847 (nimepäew 15. julil). Tema abi
kaasa : Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Maria Wawlowna, 
sündinud 2. mail 1854 (nimepäew 22. julil). Nende lapsed, 
Keiserlikud kõrgused: Suurwürst KiriÜ Wkadimirowitsh, 
sündinud 30. septembril 1876 (nimepäew 11. mail). Suur
würst Boris tZWcBimirctmiflj, sündinud 12. nowembrii 
1877 nimepäew 2. mail). Suurwürst Andreas Wladr
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mirolvltsh, fünbinub!32. mail 1879 (nimepäew 30. nowemb- 
ril). Suurwürstinna Helena Wladimirowua, fünbiitub
17. januaril 1882 (nimepäew 21. mail).

Keiserlik Kõrgus, Suurwürst Aleksei Aleksandrowitsh, 
fiinbinub 2. januaril 1850 (nimepäew 20. mail).

Keiserlik Kõrgus, Suurwürst Sergei Aleksandrowtish, sünb. 
29. aprilil 1857 (nimepäew 5. sulil). Tema abikaasa, Keiser
lik Kõrgus, Suurwürstinna Jelisaweta Feodorokma, 
sünb. 20. oktobril 1864 (nimepäew 5. septembril).

Keiserlik Kõrgus, Suurwürst Paul Aleksandrowitsh, 
sünb. 21. septembril 1860 (nimepäew 29. junil, oli abielus Kei
serlik Kõrgusega, Suurwürstinna Aleksandra Georgiew- 
naga, (surnub 12. septembril 1891). Tema lapseb: Keiserlik 
Kõrgus, Suurwürst Dm tri Pawlowttsh, sünb. 6. septemb
ril 1891 (nimepäew 21. septembril). Keiserlik Kõrgus, Suur
würstinna Maria Pawlowna, sünb. 6. aprilil 1890 (ni
mepäew 22. sulil).

Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Maria Aleksarrdrowrra, 
sünb. 5. oktobril 1853 (nimepäew 22. sulil), oli abielus Kuning
liku Kõrguse Alfred Erust-Albertiga, Suure Britannia 
printsi, Saksen-Koburg-Gota Hertsogiga.

Keiserlik Kõrgus, Suurwürstinna Aleksandra Josepawua» 
sünb. 26. junil 1830 (nimepäew 23. aprilil), oli abielus Kei
serliku Kõrguse Suurwürsti Konstantin Ntkolajewitshiga
(surnub 13. januaril 1892).

Tema lapseb:
Keiserlik Kõrgur, Suurwürst Nikolai Konftantinowitsh, süüd, t.

webruaril 1850 (nimepäew 6. detsembril).
Keiserlik Kõrgus, Suurwürst Konstantin Konftantinowith, sündi- 

uud 10. augustil 1858 (nimepäew 21. mail». Tema Abikaas Kei
serlik Kõrgus, Saurwürsttnaa Eitaweta Mawrikijewnr, sünd. 
13. sau. 1865 (nimepäew ö. septembril). Nende lapsed, Kõrgused: 
Würst Joann Konstantinowitfh, sündinud 23. junil 1886 (ni
mepäew 24. tunti). Würst Gabriel Konftantinowitsh, sündi
nud 3. julil 1887 (nimepäew 13. julil). Würst Konstantin 
Konstantinowitfh, sünd. 20. dets. 1890 (nimepäew 21. mail). 
Würst Oleg Konftantinowitsh, sünd. 15. «о». 1892 (nimepäew 
20. sept.). Würst Igor Koniiantinowitsh, sünd. 29. mail 1894 
(uimep. 5. junil). WürStiana Tatjana Konftanttnowna, sünd.
11. j au. 1890 (nimepäew 12. januaril).

Keiserlik Kõrgus. Suurwürst Dmitri Konftantinowitsh, sündinud
1. junil 1860 (nimepäew 21. septembril).
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Muuiuglik Maje-teet. Kreeklast» Kuuiugauna Olga Konstantinowna, 
sündinud 22. augustil 1851 (nimepäev 11. tutti), abielu- Majes
teedi Kreeklaste Kuninga Georg I.

Keiserlik Kõrgus, SuurwürStiuua Weera Konstantuown» sündi
nud 4. webr. 1854 (nimepäev 17. septembril), ott abielu- Kuning
liku Kõrguse Würteubergi Hertsogi Wilhelm Eugeniga.

Keiserlik KõrguS, Suurvürst Nikolai Nkolajewitfh, sündinud 6. 
novembril 1856 (nimepäev 27. julili.

Keiserlik Kõrgus, Suurvürst Peeter NikoLajewitsh, sündinud 10. 
jau. 1864 (nimepäev 29. junil). Tema abikaas, Keiserlik Kõrgus. 
SuurwürStiuua Milttfa Nikolajevas, sünd. 14. tutti 1866 
(nimepäev 19. tülil). Nende lapsed: Kõrgused: Würst Romaa 
Petroviish, südinud 5. oktobril 1896 (nimepäev 19. tutti). 
WürStiuna Marina Petrova», sündinud 28. webruaril 1892 
(nimepäev 28. webruaril). Würstiuua Nadesyda Petrowna, 
sündinud 3. märfil 1898 (nimepäev 17. septembril).

Keiserlik Kõrgus, Suurvürst Miharl Ntkolatewitfh, sündinud
13. oktobril 1832 (nimepäev 8. novembril), oli abielus Kei
serliku Kõrguse, Suurwürstinna Olga Feodorownaga (sur- 

mud 31. märtsil 1891).
Tema lapsed:

Keiserlik KõrguS, Suurvürst Nikolai Mihailowitsh, sünd. 14. ap
rilli 1859 (nimepäev 6. detsembril).

Keiserlik KõrguS, Suurvürst Mthail Mihailowitsh, sünd. 4. ok
tobril 1861 (nimepäev 8* novembril).

Keiserlik Kõrgus, Suurvürst Georg Mihailowitsh, sünd. 11. au
gustil 1863 (nimepäev 26. novembril). Tema abikaasa, Keiserlik 
Kõrgus. SuurwürStiuua Marta Georgiewaa, sünd. 20. web
ruaril 1876 (nimepäev 22. tutti). Nende tütar: KõrguS Niaa 
Georgiewaa, süüd. 7. juuil 1901.

Keiserlik KõrguS, Suurvürst Aleksander Mihailowitsh, süüd. 1. 
aprilil 1866 (nimepäev 30. augustil). Tema abikaasa, Keiserlik 
KõrguS, SuurwürStinsa Ksevia Aleksandrowaa, sündinud 25. 
märtsil 1875 (ntmep. 24. jauuaril). Neade lapsed: Kõrgused: 
Würst Andrei Aleksandrowitsh, sündinud 12. januaril 1897 
(nimepäev 30. novembril). Würst Weodor Aleksandrowitsh, 
sünd. 11. detsembril 1898 (nimepäev 16. mail). Wücst Kikita 
Aleksandrowitsh, sündinud 4. jauuaril 1900 (nimepäev 24. 
tunil). Würst D mitri Ateksandrowitfch, sünd. 2. augustil 
1901. WürStinua Irina Aleksaadrowna, sündinud 3. tülil. 
1895 (nimepäev 5 mail).

Keiserlik KõrguS, Suurvürst Sergei Mihailowitsh, sündinud 25. 
septembril 1869 (nimepäev 25. septembril).

Keiserlik Kõrgus, SuurwürStiuua Anastasia Mihailowna, sünd. 16. 
tutti 1860 (uimep. 22. detsembril), oli abielus Kuningliku Kõrguse 
Meklenburgi-Schweriui Suurhertsogi F r i e d r i ch-F r a n z i g a.
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Laatade pidamise piiewad
Kubermangu walitsuse käsu järele et ole luba et laupäewall 

ega pühapäewal laata pidada, waid kui nõuda juhtub, peab seda 
teise nädala äripäewal peetama.

Jarmartkuvl
7. Jurjewis suur saksalast, 3 nädalit. 7. Riias, Mõ

rus ja Orgital. 10. Heinastes, Haapsalus ja Nasinal. 11. Jõe- 
lehtmes. 17. Koluweres. 20. Raplas. 25. Wiljandis. 26. Keb- 
lastes. 29. Rakweres. 30. Wolmaris 6 p. Pärnus wiimsel kesk
nädalal ja selle järgmisel neljapäewal Januarikuus.

Wedrusrikrrul.
2. Baltiskis, Mõrus ja Malgas saksal. 8 p. 3. Wiljandis 

saksal. 8 p., RakwereS ja Keblastes. 4. Mõrus, Jurjewis ja Rä- 
ginamäel, ja Suure-Lähtru m. 6. Narwas, Paides. 8. Malgas. 
9. Audrus, reedel enne Mastlap. 12. Kuresaares saksalaat 10 p. 
15. Wiljandis, Wõnnus, Riias ja Nina külas, Alatsk. tvallas. 
17. Jõhwis. 20. Kiwiloo kõrtsi juures, Oisu tn. Türi kihelk., 
Orisaares Saaremaal, 22. Mõrul suur saksalaat, 8 p. 23. 
Hageri kiriku juures Saaremaal, Orisaare m. ja Sutlemas. 24. 
Kulinas ja Wana-Kulbenes. 27. Amblas, Lemsalis, Keila kiriku 
juures ja Pärnus. 28. Pikkuse m. Saaremaal, Lthulas esmas- 
päewal enne Wastlapaewa; Audrus reedel enne Wastlapäewa.

Märtsikuul.
1. Kodijärwe tn. Kambja kihelk., Maimastweres Lihi kõrtsi 

jmtres, Polnas, Oudowa kreisis, Peterb. kub. 3. Rannus, Sawi 
kõrtsi juures ja Ambla kiriku juures. 4. Kasnal. 5. Kokora wal- 
las, Kallaste külas. 6. Testama Wall., Katna kõrtsi juures ja Rap
las, esimesel paastukuu esmaspäewal. 9. Watla tn., Karuse kihelk., 
Laekweres, Wiruntaal. 10. Wasknarwas, Peterburi kuberm. Ou
dowa kreisis, Strägowa Lutheri usu kiriku juures, Ruhjas ja Pika- 
järwe Kitsi kõrtsi j. 12. Wäike-Ulila nt. ja Woldis. 13. Wana- 
Pranglis ja Kergola wallas, <Zulbi kõrtsi juures. 15. Paides, 
Kellamäe mõisa juures ja Kallastes. 20. Illuka nt., Mõru maak., 
Sõrristes, McmwAntslas, Kloogas, Raplas, esimesel paastukuu 
esmaspäewal ja Keila kiriku juures esmaspäewal pärast 3-dat püha 
paastus. 23. Malgutas, neljapäewal enne Suurt neljapäewa,
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Roosas, Rõuge kihelk., 24. Watla nt, Karuse kihelk. Langeb laat (Suure 
Nädali paale, peetakse reede sa laup. euue Palmipuude püha.

Aprilikrml.
1. Wastse Pranglis Koorwere kõrtsi f. ja Sadukülas. 4 

Uues-mõisas (Kose k.). 5. Koeru Preedi Mahul ja Palmse m.r 
Wiitna kõrtsi j. 6. Wiljaudis, Lutsuiku m. ja Paides. 8. Riias 
ja Saaremaal, Pilguse m. 9. Rakweres. 10. Watlas, Lihulas, 
Rakweres, Wasulas ja Wõrus. 11. Saaremaal, Uue-Lõwe mõisas. 
12. Sooniste nt., Kullamaa kihelk. ja Hellamaa k. j., Nissi kihelk.
14. Sadukülas Pikknurme kõrtsi juures. 15. Krüüdueris jaUue- 
Lõwes (Saaremaal). 16. Lemsalis, Malgas, Kärsal, Ahja wallas 
ja Kambjas Sulaoja kõrtsi j. 17. Mastse-Nõos, Tartu maak.
19. Alamusti (Krookuse m.), Tõrwas, Wõuuu linnas ja 
Nissi kiriku juures. 20. Anijas, Harju-Jaaui $., Ruhjas, Lem
salis, Koosa kõrtsi j. Tartu maak. (Kawastu wallas), Sood- 
las, Ania nt. ja Otepääl. 21. Wolmaris, Rakweres, Pärnus ja 
Malgas. 22. Soodlas. 23. Järwakandi nt„ Molmari nt. ja 
Kõos. 24. Häädemeeste!. 25. Partsi m. Põlwa kthelk. 26. Tsoorul ja 
Häädemeeste mõisas. 28. Missus, Mastseliuna k., Mingis, Reo- 
las, Kuiwajõel ja Kose Uue-mõisas. 2d. Pattastel, Kaiawere m. 
Pärnus kolmapäewal ja ueljapäewal enne Jüripäewa. Lihulas nä
dal P. Lihawõtet. Paides neljapäewal p. Lihaw., Wiljandis nädal 
pärast Suurt Neljapäewa. Palmsi mõisas kolmapäew pärast Li
st awõtte püha.

SöfoiimsL
1. Karilatfis. 5. Sangaste m. 9. Wõõbsus, Räpina kihelk. 

12. Loodi mõisas.

Jnttikuul.
1. Wastse-Kuustes. 10. Mustwee alewis ja Mõnnns. 11 

Amblas. 18. Rakweres ja Malgas. 20. Riias, 3 näd. Mõrus, 
Palmses, Paides ja Tallinnas, saksal., 2 näd. 21. Jurjewis. 22. 
Wiljandis. 23. Keilas, Harku Mäe kõrtsi juures. 24. Kaale m 
27. Tallinnas. Tarwastns ja Loodi nt. 30. Pärnus.

JuMaul.
2. Pärnus. Karksi nt. 10. Kuresaares 12 p. 20. Riias, 

Pärnus 1-sel selle kuu kolmapäewal ja selle järgmisel neljapäewal.
20. jutist kuut 10. augustini aastalaat Pärnus. 26. Wolmaris.
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Augustikuul.
1. Sere nt. Jaama kihelk. 9. Adselis. 10. Lemsalis, Mal 

gas ja Moisekatsis, Põlwa kihelk. 12. Saarde Pati mõisas. 15», 
Marienburis. 18. Helmes ja Häädemeeste mõisas. 24. Mastse- 
Nõo m., Mastsemõisas (Milj. nt!.), Roosa nt.r Jamburis, Wiljan- 
dimaal ja Ruhjas. 26. Mõrus. 28. Ktliugis. 29. Lelles, Wändra- 
kihelk. 30. Kaantsus.

Septembrikuul.
1. Oisus nt., Türi kihelk., Raanitsas, Torgus, Saaremaal 

ja Kuresaares. 2. Abjas ja Tammistes, Päruum. 4. Räpinas 
ja Uusna mõisas, Wiljaudi maak. 5. Ruhjas, Sangaste kirikukõrtsi
j. ja Sindis. 6. Taageperas. 8. Rõuge kiriku j., Põlwa kiriku j.,. 
Jurjewis ja Saaremaal Wälupe kih. 9. Kastnas, Riias, Kiwi-Wigala 
poodi j., Adseli nt. ja Saaremaal, Paju mõisas. 10. Patkülas,, 
Oldres, Mõnistes, Wana-Salatsis, Sürgaweres, Muhu saarel, 
Paides, Polnas, Järwakandi mõisas, Harju maak. ja Saare-- 
maal, Opi k. 11. Saaremaal, Koigi m. 12. Uues-Laitnas» 
13. Wana-Antsla Kraawe kõrtsi j., Pööraweres ja Koigi 
m., Saaremaal. 14. Haapsalus. 15. Tori mõisas, Pärnu kr., 
Kuresaares, Koorte ja Salatsi nt., Waila nt., Karuse kihelk., Põlt
samaal, Watlas ja Amblas. 16. Kirepis. 17. Audrus. 18. Or
gita mõisas ja Nasinal. 20. Keeni mõisas, Tinsu kõrtsi juures, 
Wõnnus, Wändras, Koosa kõrtsi j., Tartu mk. Lanemetsa nt., 
Hargala k. ja Narwas. 21. Sännas, Wolmaris, Baltiskis, Reo- 
las, Wõnnus ja Pannes, Madise kihelk. 22. Jõhwis, Palmsis, 
Wiittta kõrtsi j. ja Pärnus. 23. Pattastel, Kaiawere nt. 24. 
Sutlemas, Hageri kiriku j., Wiljaudis, Mõrul ja Lihulas. 25. 
Kärdes, Laiusk kihelk., Konna kõrtsi j., Aru mõisas, Otepää kihelk., 
Hageri kõrtsi j., Harju maak. ja Saaremaal, Mustjala nt. 26. 
Kuresaares ja Tallinnas. 29. Rakweres, Malgas, Mastselinna 
nt., Keblastes, Keilas, Alatskiwil. Jurjewis, Rawanurmes ja 
Wahukülas. Uuemõisas (Kosel) 3. teisipäewal Mihkli-kuus. Par
tsus kolmapäewal ja ueljapäewal enne Mihkli p.

Okiodrikuul.
1. Erastweres, Saaremaal, Kuresaares, Kaarmas, Hai- 

nastel ja Luguses. 2. Mastsemõisas, Miljandimaal, Rannus 
Kulli kõrtsi j., Rakweres ja Suure-Lähtru mõisas. 4. 
Nuustakul, Koluweres, Jõhwis, Lahtras ja Wirkenis (Ruhjas)».



23

5. Awinunne m., Lohusuu külas ja Wõõbsus. 6. Raplas, esime
sel reedel pärast Mihklipäewa, Jõelehtmes, nädal pärast Mihkli
päewa, Luutsnikus ja Tarwastus. 7. Preedis, Koeru kihelk. Waho 
laat, Härmi m. Tille kõrtsi j. 8. Haapsalus. 9. Laekwe- 
res, Wirumaal, Lemfalis ja Kergola wallas, Sulbi k. j. 10. Taa
lis, Pärnu maak., Wasula mõisas, Rojasilla kõrtsi juures, Nõo 
mõisas, Moisekatsis ja Kassinurmes. 11. Laatres ja Krootuse m. 
12. Sooniste m., Kullamaa kihelk. ja Hellamaa kõrtsi j., Nissi 
kihelk. 15. Weski m. Kussu kõrtsi j., Tageperas, Lustiweres, 
Saduküla nt., Oriku nt. kõrtsi j., Pikauurme kõrtsi j, (Kursis) ja 
Räginamäel, Suures Lähtrus. 16. Ahja Kärsal ja Wõnnus. 17. 
Watla m., Karuse kihelk. 18. Sindis ja Mõniste nt. 19. Kuli
nas. 20. Lindros, Wastseliuna k., Wäudras ja Loobus. 22. Nis
sis. 23. Wana-Autsla nt, Hauka kõrtsi j., Raanitse mõisas Ku
linas ja Wissi kõrtsi j., Kambja kihelk. 25. Arulas ja Mustjala 
„Siku" kõrtsi j. 28. Malgas, Jõgewal, Jlliugis ja Missus, 
Wastseliuna kihelk.

Notvembrikuul
1. Jurjewis, Kärus. 4. Illuka mõisas. 6. Patis. 

10. Mustmees, Ruhjas, Paides, Mõrus, Kitse kõrtsi j. Kanepi k. 
16. Migalas, Moltwetis ja Kassinurmes. 20. Malgas, Illuka 
nt., Miru mk. 25. Miljandis, Pööraweres ja Molmris. 26. Kulinas.

Detsembrikuul.
1. Wasknarwas. 3. Alatskiwil, Nina kõrtsi j. 5. Pööra

weres. 6. Wõõbsus. 10. Wõnnus, Riias, Ruhjas ja Krüüneri 
Sittaoja kõrtsi juures. 13. Wõrtts. 16. Paides. 20. Weski 
mõisas, Kambja kihelk. Pussu kõrtsi juures. 22. Pärnus. 27. Mal
gas, saksalast, 10 p. Märjamaa kiriku juures esmasp. ja teisip. 
pärast 3. Kristuse tulemise püha. Pärnus kolmapäewal ja nelja- 
paewal pärast 3. Kristuse tulemise püha.

Posti seadused.
1. Lihtkirjad.

Maks kinnise lihtkirja eest omale maale iga loodi pealt . 7 kop.
„ „ ,. „ wõerale maale iga 15 gr. (1 V^l. p.) 10 „
„ linna postiga kinnise kirja eest iga loodi pealt . 3 ,,
tr г tr lahtise rt „ „ ,, „ . . 2 ,,
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Maks postkaarti eest omale maale....................................3 ,,
„ „ „ wõerale maale............................. . 4 „

Vastusega postkaart maksab kahewõrra nõnda palju, kui liht 
postkaart. Kirsasid wõib ka ilma margita ära saata, siis peab 
aga kirjasaasa puuduma kaaluraha kahewõrdselt tasuma. Ka post
kaardid saadetakse ilma markideta minema, kuid kirja wastuwõtja 
käest nõutakse siis niisama palju trahwiraha, kui ilma margita 
kinnise kirja eest, s. o. 14 kop. Lihtkirja sees raha saata ei tohi, 
kui seda niisugusest kirjast leitakse, wõetakse sellest neljas osa ära. 
Ametikohtadele saadetawad kirjad, kui nendel osalt markisi peal ehk 
sugugi ei ole, jääwad edasi saatmata. Sõnade kustutamised ja 
muutmised adressi küljel on keelatud. Kinnise lihtkirja raskus ei 
wõi üle 5 naela olla.

2. Kinnitatud kirjad.
Kirju kui ka postkaartisid wõib kinnitada lasta ja maksab

kinnitamine omale maale......................................... 7 kop.
wõerale maale................................... 10 ,f

Kinnitatud kirja ääre peal peab seisma sõna „заказное". Adress 
olgu Wene keeles tindiga selgesti kirjutatud. Läheb omale maale 
saadetud kinnitatud kiri kaduma, siis tasub postiwalitsus kahju 
10 rublaga.

3. Ristpaela saadetused.
Ristpaela all ehk lahtises ümbrikus wõib saata:

I. Trükitöösid: ajalehta, nootisid, hinnakirju, raama
tuid, maakaartisid, paranduspoognaid, (neil wõib ka käsikiri kaasas 
olla) päewapilta ja nimekaartisid. Maks trükitööde eest omale 
maale kui ka wõerale maale on iga 4 loodi pealt . . 2 kop.

Ristpaela all saadetawate saadetuste wahele ei tohi mitte 
kinniseid ega ka lahtiseid kirju panna, kui neil ka margid tarwili- 
sel arwul peal on. Leitakse seda aga, siis peab saaja kui ta saa
detust wastu tahab wõtta, kirja iga loodi eest üks rubla trahwi 
maksma. Kui ta aga wastu wõtta ei taha, nõutakse trahwiraha 
saatja käest, kui seda teada saab. Niisuguste pakkide suurus wõib 
iga pidi 10 wershoki olla ja raskus 4 naela.

П. Ärilikka paberid, milledel mitte hariliku kirja sisu 
ei ole; kohtulikka dokumentisid, käsikirju j. n. e. Suurus ja raskus 
nagu trükiasjul. Maks on ristpaela all saadetawate ärilikkude pa
berite eest 1—12 loodi pealt .... 7 kop.

12-16 „ „ . . . . 8 „ 
iga järele tulewa 4 loodi eest .... 2 „
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Rulli moodi ristpaela all saadetawad trükiasjad ja ariükud 
paberid wõiwad 17 wershokki pikad ja 2 wershokkr jämedad olla.

III. Kaubaproowisid, milledel wäärtust ei ole. (Luba ei ole 
saata wedelikkusi ja kõiki asju, mis teisi postisaadetusi ära wõi
wad rikkuda.) Niisugused pakid wõiwad kuni 4 wershokki pikad, 
2 wershokki laiad ja üks wershok kõrge olla, rulli moodi aga 
6 wershokki pikad ja 3 wershokki jämedad olla, raskus wõib 20 
loodi olla. Maks on ristpaela all saadetawate kaubaproowide eest

1— 4 loodi pealt........................3 kop.
4 8 „ „..................... 4 „

ja iga juurde tulewa 4 loodi pealt ... 2 „
Puuduliku markidega ära saadetud ristpaela saadetuse eest 

peab saaja puuduwa osa kahewõrdselt maksma.
Ristpaela saadetust wõib kinnitatult (заказное) saata ja

maksab kinnitamine ..................................................... 7 kop.
Ristpaela saadetused peawad nõnda pakitud olema, et nende 

sisu kergesti järele saab waadata.
Ristpaela all saadetud asjad, mille kaalu raha koguni tasu

mata on (ilma margita), kui ka need, mis nõnda pakitud on, et 
nende lahtiwõtmine raske ja mis suuremad ja raskemad on kui 
määr lubab, jääwad edasi saatmata.

4. R a h a k i r j a d.
Rahakirjade eest on maksta 1) harilik maks raskuse jä

rele oma maale loodi pealt.................................. 7 kop.
wõerale maale 15 gr. (l1/* loodi) pealt . . 10 „

2) Kinnitamise maks omale maale.................................. 7 „
„ „ wõerale maale..........................10 „

3) Peale selle iga rubla pealt ........ lf% „
Postkontori kaudu wõib raha kuni 100 rublani nendesse 

linnadesse, kus renteid olemas, ka raha saatmise kaartide (nepe- 
водныя карточки) läbi saata. Rahasaatmise kaart maksab Vt kop., 
millele aga saates markisid tuleb peale panna: kuni 25 rubla saat
miseks 15 kop. eest, üle 25 rubla kuni 100 rublani 25 kop. eest.

Kaarti esimese küljele kirjutatakse Wene keeles: 1) saadetama 
raha summa suurus, rublad tähtedega, 2) rahasaaja täielik adress, 
3) rahasaatja täielik adress. Kaarti teise poole parema ääre peale, 
kus tühi ruum jäetud, wõib saatja selles keeles, milles ta soowib, 
raha saaja jaoks teateid kirjutada. Kui kellegi nime peale postkon
tori raha saadetus on tulnud, siis saadetakse saajale selle üle tea- 
teleht (повестка) koju. Kui raha saaja 10 päewa jooksul järele
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ei tule, saadetakse uus teateleht, ei ilmu rahasaaja aga 4 kuu jook
sul mitte, siis saadetakse raha saatjale tagasi.

Soowib rahasaaja, et tema nime peale rahakiri temale koju 
kätte toodakse, siis kirjutagu ta temale tulnud teatelehe (повестка) 
peale sõnad „прошу доставить на домъ", kirjutagu oma nimi 
alla ja lasku siis teateleht postikasti. Rahakirju toodakse kuni 
100 rublani koju kätte ja maksab see 10 kop.

5. Paki saadetused.
Pakkisid on kahesuguseid. 1) Hinnalised (иДшныя), mille 

wäärtus raha summas peale on kirjutatud. 2) Ilma hin
nata (безъ л/Ьны).

Pakkide kõige suurem raskus wõib olla ... 3 puuda.
Soomemaale saadetawad pakid, mis raudtee äärsetesse

kohtadesse lähewad, ei tohi enam kaaluda kui . 48 naela, 
mis mujale lähewad, enam kui....................... 24 naela.

Saadetaw pakk wõib riidesse, nahasse ja laud kasti sisse 
pakitud olla. Riidesse pakitud peab riie ühesugune olema ja ei
tohi paigatud olla. Niisama laudadest tehtud kast olgu kõigiti
korralik ja kindel, ja ei tohi üks laud teisest mitte kõrgem olla.

Igal pakil peab nöör ümber olema, mis nii tugew on, et 
sellest pakki julgesti tõsta wõib; ei tohi ka nöör jakatud olla, ega 
nööri otsad lühemad kui 3 tolli. Kuni 7 naela raskuseni wõib 
pakk ka paberisse pakitud olla, kui saatmise tee paljalt kahe raud
tee jaama wahe on (pakk peab siis „безъ н4шы" saatma).

Pakkide saatmise eest wõetakse kaaluraha Europa-Wene- 
maale (Soomemaa ühes) iga paki eest 2 naelani . . 20 kop.;

3—7 naelani . . 40 kop.
Raskemate pakkide pealt wõetakse iga naela eest, mis üle 

7 naela, kauguse järele, kubermangu linnade wahe järele arwatud, 
weel juurde: kuni 500 wersta kauguseni....................................5 kop.
500 wersta „ 1000 „ „  10 „

1000 „ „ 2000 „ „ ........................ 20 „
üle 2000 wersta............................................... 25 „

Maksta on hinnaliste pakkide eest weel У2 kop. rubla pealt 
ülesantud wäärtuse järele ja peale selle weel 5 kop. kwiitungi eest.

Soowib pakisaaja, et tema nime peale saadetud pakk talle 
koju peab toodama, siis kirjutab ta „повйсткаЧе" peale „прошу 
доставить на домъ", oma nimi alla ja laseb teatelehe postikasti. 
Koju toomise eest on siis temal Peterburis ja Moskwas 20 kop. 
ja mujal 15 kop. maksta.
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6. Posti saadetused järelmaksuga.
Kinnitatud kirju, ristpaela saadetust ja pakkisi, millede eest 

wastuwõtjal saatjale maksta on, wõib postikaudu järelmaksuga 
saata, s. o. nii saata, et saaja asja eest selle raha, mis tal saat
jale maksta on, wastu wõtmise juures posti peale sisse maksab.. 
Saadetama kinnitatud kirja, ristpaela saadetust ehk paki adressi juurde 
ülemise ääre peale peab üles kirjutama tähtedega ja nummerdega:
Съ наложеннымъ платежемъ ва ................. руб. ...........  коп.
ja alla äärele saatja adress. Järelmaksu summa ei tohi mitte üle 
200 rubla olla, Soomemaa tarwis aga mitte üle 100 rubla. 
Wõerale maale et saa järelmaksuga saata.

Telegrahw.
Telegrammi eest Europa-Wenemaa piirides (Soomemaa ja 

Kaukasia ühes arwatud) on maksta iga sõna pealt 5 kop. ja peale 
selle põhjustaks! 15 kop.

Telegrammi eest, mis Europa-Wenemaalt Aasia-Wenemaale 
saadetakse, maksetakse peale 15 kopikalise põhjustaksi 10 kop. sõna 
pealt.

SleMpelwakfvd (Гербовые сборы).
Wekselpaberit tarwitatakse neil kordadel, kui nõudmisi üles 

tähendatakse, mis kellelgi teise inimese wastu on. Ametikoha ehk 
ametnikuga kirjaliku asjaajamise juures tasutakse stempelmaksu stem- 
pelmarkidega, mis kirjade peale pandakse. Lepingute juures tasu
takse stempelmaksu sellega, et leping stempelpaberi peale kirjutatakse 
ehk et lihtpaberi peale kirjutatud lepingu peale stempelmargid pandakse.

Wõla ja 
Wekselpaberi eest 

kop.
kuni 50 x. 10 

50 „ 100 „ 15 
100 „ 200 „ 30 
200 „ 300 „ 45 
300 „ 400 „ 60 
jne. iga 100 rubla 
pealt 15 kop.

lepingu summa järele 
Alama järgu stem

pelpaberi eest
kop.

kuni 50 r. 10 
(Stempefmnrludeg) 

50 „ 1000 T. 40 
1000 „ 2000 „ 80 
2000 „ 3000 „ 1.20 
jne. iga 1000 rubla 
pealt 40 kop.

maksetakse:
Ülema järgu stem
pelpaberi eest kop.

kuni 50 x. 10
(Siempefmarltdes) 

50 „ 100 r. 40
100 „ 200 „ 80
jne. iga 100 rbl. pealt 
kuni 10 000 rublani 
40 kop. üle 10 000 r. 
iga 1000 r. pealt 4 r.
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Stempelpaberid on kaht järku: alamad ja ülemad; alamat 
järku tarwitatakse kauba-müügi aktide ja dokumentide juures; üle
mat järku suurema jao lepingute juures.

Stempelmarkisid tarwitatakse:
1-rublalisi: Wabrikute ja töökodade awamise ja nende 

sisseseade muutmise lubapalwes, igasuguse äri ajamise lubatähe 
juures, testamentide juures, ühisuste asutamise lubapalwetes põh- 
kirjadel jne.

60-kopikalisi: üleüldse kõigis paberites, mis ametikohta
dele ja ametnikkudele antakse, nagu palwekirjades, seletustes, kaeb- 
dustes jne.; siis weel ärakirjades, tunnistustes, teadaandmistes, 
mis ametikohtade ja ametnikkude poolt wälja antakse jne.

15-kop ikalisi; ärakirjade juures wallakohtu aktide raama
tust ; kui lepingud üle 50 rubla on, palwekirjade, wastuste ja teiste 
paberite ärakirjade juures, mis ringkonna kohtusse, kohtukotta ja 
senatisse antakse. Muidu tuleb ärakirja eest niisama palju maksta, 
kui alguskirja eest.

10-kopikalisi: dokumentide ja aktide juures, kui summa 
üle 50 rubla ei ole.

5-kopikalist: raha, kauba ja muu asjade wastuwõtmise 
kwittungide juures..___________

Hoirrkasfa.
Postkontorite juures on niisama nagu renteidegi juures riigi 

panga hoiukassa, kuhu inimesed wähemal mõõdul oma raha wõi- 
wad hoida anda, nimelt 25 kopikast peale kuni 1000 rublani, mille 
eest aastast protsenti 100 rubla pealt 3 rbl. 60 kop. antakse. 
On summa 1000 rublani kaswanud, et kanna peale tuhande rubla 
olew summa enam protsenti, teda wõtb siis tagasi nõuda ehk riigi 
protsendi paberite wastu ümber wahetada, mis 4 ja 4г/з prot
senti aastas kannawad ja ilma maksuta riigi hoiukassas 
alal hoitakse. Ühel inimesel ei tohi rohkem kui üks ainus 
raamat olla.

Kuni 3000 rublani wõiwad seltsid raamatu peal hoiukassas 
pidada, mis, kui summa üle 1000 rubla on 24/io <y0 kannab. Prot
sendi paberid hoitakse nendesama tingimistega alal kui eraini- 
mestelgi.

Raha ja ka paberid antakse jaokaupa ehk ühestükis igatahes 
soowimise peale raamatu omanikule ehk tema wolinikule wälja. 
Wäljawõtmine wõib igal ajal sündida, kui kontor awatud on.
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Elukoha muutmisel ühest linnast teise ei ole mitte tarwis 
raha hoiukassast wälja wõtta, waid wõib seda igasse teise hoiu- 
kassasse saata lasta. 10 rubla pealt arwatakse saatmise eest 1 kop. 
kapitalist maha.

Kreisreuteid.
Renteid on iga päew, maha arwatud kiriku- ja kroonupühad, 

kella 9-st hommiku kuni kella 1-ni p. l. maksude sissesööt
miseks, kella 2-ni p. l. maksude ^väljaandmiseks, lahti. Akti- ja 
wekslipaberid, stempelmarkisid ja pidupiletite markisid muudakse iga- 
päew, ka pühapäewadel ja kõigil pühadel, wäljaarwatud 1. Jõulu 
ja 1. Ülestõusmise püha, kella 6 hom. kuni kella 7 õhtu. 

Järgmisi pangaasju talitatakse renteides:
1) Riigirendi piletite ja kõikide riigi protsendi paberite ostmist.
2) Rahawahetamist: kuld-, hõbe-, wask- ja paberiraha.
3) Raha saatmist rahasaatmise paberite läbi igasse linna, kus 

aga rentei, riigipanga kontor ehk jaoskond on.
10 rublast kuni 5 miljoni rublani wõib raha korraga saata, 

mille eest järgmine maks on määratud.

10 rublast kuni 100 rublani 10 kop.
100 200 13 „
200 300 „ 16 „
300 tr 400 n 18 „
400 500 n 20 „
500 V 600 21 „
600 700 22 „
700 800 23 „
800 900 • 24 „
900 1000 j 25 „

1000 200000 „ !Ao % (iga
40 rbl. pealt 1 kop.)

Eesti karskuseseltfid.
1. Abi, Sangastes. Adress: Puka raudtee jaama kaudu (чр. 

ст. Бокевгофъ П. P. ж д.) Kinnitatud 25. aprilil 1892.
2. Anija karskrrse selts. Harju-Jaani kihelk. Kinnitatud 1900. 

Adr. чр. ст. Кеддеръ.
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3. Audru karskuse selts. Audru kihelk. Kinnitatud 31. jan. 1901. 
Adr. Pärnu (чр. Перновъ) kaudu.

4. Edasi, Otepääs. Adr. Nuustaku (Нустаго) kaudu. Kinni
tatud 11. mail 1890.

5. Ehe, Kihelkonnas. Adr. Saaremaa Kihelkonna (Эзель, Киль- 
кондъ.) Kinnitatud 31. augustil 1893.

6. Eesmärk, Kolga-Jaanis. Adr. Põltsamaa (Оберпаленъ) 
kaudu. Kinnitatud 30. aprilil 1890.

7. Jiwakiwi, Karksis. Adr. Abja (ст. Абья) raudtee jaama 
kaudu. Kinnitatud 12. now. 1892.

8. Kaitsja, Äksis. Adr. Moldi (ст. Таббиферъ Б. ж. д.) 
raudtee jaama kaudu. Kinnitatud 29. augustil 1896.

9. Karskuse Sõber, Jurjewis. Adr. Raatuse uut. (Ра
тушная ул.) № 16. Kinnitatud 4. mail 1891.

10. Kewade, Alatskiwil, Kodawere kihelk. Adr. Jurjewi (Юрьевъ) 
kaudu. Kinnitatud 6. märtsil 1893.

11. Kiir, Toilas. Adr. Jõhwi (ст. 1евве, Б. ж. д.) raudtee 
jaama kaudu. Kinnitatud 22. oktobril 1892.

12. Kindlus, Nissis. Adr. Liiwa (ст. Лива) jaama kaudu. 
Kinnitatud 13. now. 1891.

13. Kindlus, Kiomas, Põlwa kihelk. Adr. Mõru (Beppo) kaudu. 
Kinnitatud 23. mail 1892.

14. Koit, Restu wallas. Adr. Antsla (ст. Анценъ) kaudu. 
Kinnitatud 3. aprilil 1891.

15. Kungla, Haapsalus (Гапсаль). Kinnitatud 12. mail 1895.
16. Kursi karskuse selts. Adr. Jõgewa (ст. Лайсгольмъ 

Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu. Kinnitatud 28. mail 1892.
17. Laimjala karskuse selts, Pöide kihelk. Saaremaal. 

Kinnitatud 16. sept. 1900. Adr. Kuresaare (Аренсбургъ 
и ст. Орисааръ) kaudu.

18. Laine, Tõstamaal. Adr. Pärnu (Перновъ) kaudu. Kin
nitatud 15. oktobril 1890.

19. Lihula karskuse selts. Kinnitatud 31. märtsil 1900. 
Adr. Lihula (Леаль, Эст. г.)

20. Muhumaa karskuse selts „Kewade". Kinnitatud
6. webruaril 1901. Adr. Kuiwastu (ст. Куйваетъ) kaudu.

21. Mustwee karskuse selts, Mustmees (Черна, Лифл.) 
Kinnitatud 20. apr. 1900.

22. Narwa - Jõesuu karskuse selts. Adr. Narwa-Jõesuu (Усть- 
Нарова, Эст. г.) Kinnitatud 1899.
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23. Õilme, Kilingi-Nõmmes. Adr. Woltweti (Квелленштейнъ) 
jaama kaudu. Kinnitatud 4. januaril 1896.

24. Paata, Adaweres. Adr. Põltsamaa (Оберпаленъ) kaudu. 
Kinnitatud 17. sept. 1897.

25. Paide karskuse selts. Paides (Вейсенштейнъ). Kin
nitatud 28. junil 1893.

26. Paistus, Heimtalis, Paistu kihelk. Adr. Wiljandi (Феллинъ) 
kaudu. Kinnitatud 21. oktobril 1890.

27. Peetri-Pauli karskuse selts, Samara kub. Adr. чр. 
Кошки, Сам. губ.

28. Priius, Haaslawas. Adr. Jurjewi (Юрьевъ) kaudu.
29. Püüe, Laiusel. Adr. Jõgewa (ст. Лайсгольмъ Б. ж. д.) 

raudtee jaama kaudu. Kinnitatud 21. septembril 1892.
30. Rapla karskuse selts. Adr. Rapla (Раппель, Эст. 

губ.) kaudu. Kinnitatud 28. januaril 1893.
31. Riia Eesti karskuse selts, Riias (Рига). Kinnitatud 

30. mail 1900.
32. Rõuge karskuse selts. Adr. Wõru (Beppo) kaudu. 

Kinnitatud 4. dets. 1898.
33. Saaremaa karskuse selts. Kuresaares (Аренсбургъ) 

Kinnitatud 11. julil 1891.
34. Säde, Kaarlis, Paistu kihelk. Adr. (Феллинъ) Wiljandi 

kaudu. Kinnitatud 30. aprilil 1890.
35. Seeme, Kuusalus. Adr. (чр. ст. Разикъ, Б. ж. д.) 

Kinnitatud 1899.
36. Simititsa Eesti karskuse selts, Jamburi kr. Pe

terburi kub. (Ямбургъ, Пет. губ.) Kinnitatud 9. apr. 1900. 
Adr. (чр. ст. Чирковицы).

37. Sindi Eesti karskuse selts. <3mbt (Цинтенгофъ) 
kalewiwabrikus. Adr. Pärnu (Перновъ) kaudu. Kinnitatud
6. julil 1892.

38. Suure-Jaani karskuse selts. Adr. Wiljandi (Фел
линъ) kaudu. Kinnitatud 12. nowernbril 1892.

39. Tarwastu Eesti karskuse selts. Adr. Wiljandi 
(Феллинъ) kaudu.K innitatud 16. augustil 1891.

40. Täht, Toris. Adr. Pärnu (Перновъ) kaudu. Kinnitatud
7. junil 1889.

41. Truudus, Jüri kihelk. Harjumaal. Kinnitatud 9. aprilil 
1900. (чр. Ревель).

42. Tugewus, Pilistweres. Adr. Põltsamaa (Оберпаленъ) 
kaudu. Kinnitatud 9. januaril 1891.
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43. ttgaunia, Jurjewis. Kinnitatud 27. mail 1900. Adr. 
(Юрьевъ, Лифл. губ.)

44. Ustamus, Peterburis. Kinnitatud 6. märtsil 1893.
45. Üksmeel, Lõwes, Helme kihelkonnas. Adr. (Терва) kaudu. 

Kinnitatud 7. mail 1892.
46. Wab adus, Wiljandis, (Феллинъ). Kinnitatud 26. jan. 1891.
47. Waiwara E. k. selts „Külm aja". Kinnitat. 19. junil 1901. 

Adr. Waiwara (чр Вайвара) kaudu.
48. Walga Eesti karskuse selts, Malgas (Валкъ). 

Kinnitatud 11. januaril 1891.
49. Walgus, Pärnus (Перновъ). Kinnitatud 29. sep. 1890..
50. Walwaja, Tallinnas (Ревель). Kinnitatud 30. dets. 1898.
51. Meenus, Linnamäe wallas, Urmaste kihelk. Adr. Antsla 

(от. Анценъ) kaudu, Kinnitatud 26. januaril 1891.
52. Woorus, Kergulas, Urmaste kihelk. Adr. Antsla (ст. Ан

ценъ) kaudu. Kinnitatud 26. oktobril 1892.
53 Wõhand u, Räpinas. Adr. Wõru (Верро) kaudu. Kinnitatud 

14. augustil 1891.
54. Wõitleja, Narmas (Нарва, 1оахимсталь). Kinnitatud 

12. oktobril 1890.
55. Wändra karskuse selts „Hallik". Adr. (чр. Феп- 

нернъ).

Eesti põllnmeeste seltsid.
1. Ambla Põllumeeste
2. Halliste „
3. Helme „
4. Järwa-Jaani „
5. Jurjewi Eesti „
6. Karula „
7. Kodawere „
8. Koeru „
9. Kose

10. Kullamaa „
11. Kuremäe „
12. Kuremaa „
13. Laius-Tähkwere „
14. Nissi

selts. Adress: Tapa (ст. Таисъ) kaudu 
„ „ Abja (ст. Абья) kaudu
„ „ Torma (ст. Терва) kaudu
„ „ Tapa (ст. Тапсъ) kaudu
„ „ Jurjewis
„ „ Walga (г. Валкъ) kaudu
„ „ Jurjewi (г. Юрьевъ) kaudu
„ „ Rakke (ст. Ракке) kaudu
„ „ Tallinna (г. Ревель) kaudu
„ „ Märjamaa (ст. Мерьяма) f.
„ „ Rakwere (г. Везенбергъ) k.
„ „ Laiuse k.JõgewalHaücro.ibLUbj
tt tr tr tr n ti kaudu
„ „ Liiwa (ст Л1йва) kaudu
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15. Otepää Põllumeeste selts. Adress: Nuustaku (Нустаго) kaudu
16. Palamuse
17. Põltsamaa
18. Põlwa
19. Raadi
20. Rannu
21. Rapla
22. Räpina
23. Nasina
24. Sangaste
25. Talli
26. Tallinna Eesti
27. Tarwastu
28. Torma
29. Türi
30. Ulila
31. Waabina
32. Waiwara
33. Wäike-Maarja
34. Walgjärwe
35. Waljala
36. Wana-Kuuste
37. Wändra
38. Vastseliina
39. Wiljandi-Eesti
40. Wiru-Jaagubi
41. Wiru-Nigola
42. Wõnnu

Jõgewa (Лайсгольмъ) kaudu 
Põltsamaal (Оберпаленъ) 
Mõru (Beppo) kaudu 
Raadiw., Зифш (Юрьевъ)! 
Elwa (ct. Эльва) kaudu 
Raplas (Раппель)
Mõru (Beppo) kaudu 
Wõnnu k. Згп']еГО!(Юрьевъ)1 
Sangaste (ст. Загницъ) k. 
<Заси±е1Штдт(Куркундъ) 
Tallinnas (Ревель)
Wiljandi (Феллинъ) kaudu 
Mustwee (Черный) kaudm 
Paide (Вейсенштейнъ)йшЬн 
Puhja k. Elwa (Эльва) kaudu 
Urwaste k. Antsla (Анценъ)1 
Waiwara (ст ВайварафиЬи 
Kiltsi (ст. Ассъ) kaudu 
Kauapää kih. Wõru (Beppo) k. 
Kuresaare (г. Аренсбургъ) k. 
Kambja k. Jurjewi(I0pb6Bb)k. 
Pärnu (Перновъ) kaudu у 
Wõru (Beppo) kaudu 
Wiljandis (Феллинъ) 
Rakwere (Везенбергъ) kaudu 
Kabala j. (ст.Каипель) kaudu
Wõnnu k. Jurjewi (Юрьевъ)! 

Peale nende
Wiljandi Mesilaste pidamise selts Wiljandis (Феллинъ)
Wisela küla piimatalituse ühisus, Restu wallas, Sangaste kihelkonnas

Liiwiwaa kihelkondade ja waidade 
adressid.

Lüheuduste seletused: abik. — abikirik. abikirikud, — kir. = kiriku- 
tirolb, — f. = jaama, остр. — островъ, — rhk. — rahukohtuuilu jaoS- 
koud, — k.u. kohtu-uurija jaoSkoud, p. politsei jaoSkoud (IreiS-politsei j.),
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raudt. ja ka r. — raudtee, — ühead. — ühendatud, — w- — wald, 
wallaga.

KuS wallamaja kaugus kreifiliunaS üles ou tähendatud; jääl on 
werst lühendatud — wt.

Inrjewi maakond. Юрьевсвш уъзд-ь.
1. Kommisfari jaoskond.

I. Palamuse (Св. Вареоломея) kih Adress: Jõgewa 
(чр. ст. Лайсгольмъ Б. ж. д.) kaudu.

Wallad:
1. Karepere w., Керсельская в., ühend. Kassinurme fa 

Wisusi. 4 rhk. 1 p., 4 tu., 35 wt.
2. Kuremaa w., Ензельская в., ühend.: Luua ja Jm- 

mokwere, 4 rhk., 1 p., 3 k.u., 38 wt.
3. Roela w., Роельская в., ühend.: Terakwereja Torma 

kih. 4 rhk., 2 p., 3 k.u., 43 Wt.
П. skodawere (Коддаферъ) kih. Õpet. P. Walter. 

Adress: Jurjewi (чр. Юрьевъ) k. Selle kihelk. wallad on: 
5 rhk. 2 p., 3 k.u.

Wallad:
1. Alatskiwi w. Алацкивская в. 40 wt.
2. Kokora w., К о коре кая в. 48 wt.
3. Palla w., На л лае кая в. üh.: Hallika, Kadrina ja 

Jõemõisa. 50 wt.
4. Ranna w. Раяяаекая в. 55 wt.
III. Laiuse (Лайсъ) kih. Op.: Dr. R. Bidder. Adr.: 

Jõgewa (чр. ст. Лайсгольмъ) k. Selle kihelkonna wallad 
on: 4 rhk., 2 p., 4 k.u.

Wallad:
1. Jõgewa w., Ere вас кая в. 46 wt.
2. Laiuse w., Лайсская в., ühend.: Laiuse kiriku w. ja 

Kibijärwe. 50 wt.
3. L.-Tähkwere w. Рехкверекая в. üh.: Leedi ja Rääst- 

were 66 wt.
4. Waimastwere w. Ваймастверская в. üh.: Kaarde 

ja Ripoka 60 wt.
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iv. Maaria Magdaleerra(Mapieнъ-Магдалененъ) 
kih Õp. Fr. Hollmann. Adress: Jurjewi (Юрьевъ) kaudu.

Wallad:
1. Kudina w. Кудинская в. üh.: Kaiawere 4 rhk., 2 p., 

3 k.u. 29 wt.
r2. ©aatemõtfatü. Ca ренская в. 4 rhk., 2 p., 3 k.u. 41 wt.
3. Wara w. Варольская в. 4 rhk.,,1 p., 3 k.u. 20 wt.
V. Torma (Торма-Логозу) kih. Õp. M. Luiga. Adr.: 

Mustwee (Черный) kaudu. Selle kihelkonna wallad on: 5 
rhk. 2 p. 3 k.u.

Wallad:
1. Awinurme Metswald, Авинормекая л'Ьсная 

80 wt.
2. Kasepää to.r Казепескаяв. 71 wt.
3. Lohusuu to., Логовеская в. ühend.: Torma kirikuw. 

ja Ranna-Awinurme 83 wt.
4. Mustwee nx, Чернов екая в. ühend.: Kükita 65 wt.
5. Wõtikwere w. Вотиверская в. ühend.: Kõnnu, 

Torma, Waiatu, Rääbise ja Toikwere 54 wt.
VI. Jurjewi (Юрьев ъ) Maarja kih. Õp. P. Wil- 

ligerode. Adress: Jurjewi (чр. гор. Юрьевъ) kaudu. 
(Jurjewi linna Eesti Peetri kiriku õp. W. Ersenschmidt).

Wallad:
1. Kawastu w. Кавастская в. 6 rhk. 1 p. 3 k.u. 28 wt.
2. Luunja w. Лун1аская в. ühend.: Taawri, Wesneri, 

Tammiste, Kaarli, Kabina ja Pilka 6 rhk. 1 p. 3 k.u. 15 wt.
3. Ropka w., Воиконекая в. ühend.: Haage, Maarja ja 

Karlowa. 6 rhk., 1 p. 2 k.u., 9 wt.
4. Raadi w, Ратсгофская в ühend.: Wasula, Marama 

ja Jaama 6 rhk. 1 p. 1 k.u., 5 wt.
5. Worbuse w. Форбусская в. üh.: Ilmatsalu 6 rhk., 

1 p. 1 k.u., 6 wt.
VII Kursi (Талькгофъ) kih. Õp. Punga Adress. Jõgewa 

(чр. ст. Лайсгольмъ) kaudu. Selle kihelk. wallad on: 4 rhk.,
1 p. 4 tn.

Wallad:
1. Härjanurme w. Герьянормская в. 49 wt.
2. Laiwa w. Лайваская в. ühend.: Kärewere, Äkst 

kih. 32 wt.
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2. Puurmani w. Пурманская в, ühend.: Puurmani 
kirikuwald ja Saduküla. 44 tot 

Л Iil 5iff» (Эксъ) lil) Op. L. Greinert. Adress: Jurjewr 
(Юрьевъ) k. Selle kihelkonna wallad on. 4 rhk. 1 p., 4 k.u.

Wallad:
1. Elistwere hx, Элистверскаяв. ühend.: Wedu. 19 wB
2. ©aabiättoe tix, Садьервская в, ühend.: Moldi. 27 wt.
3. Soolaga tix, Со таг скал в. ühend.: Kärkna ja Äksi 

kir. 16 wt.

II. Korunrissari jaoskond.
I. WõnUA (В e в д а y) lih Op. A. Warres. Adr.: Jur- 

jewi (г. Юрьевъ) k. Selle kihelk. wallad on: 3 rhk., 1 
p. 5 k.u.

Wallad:
1. Ahja w. Ахъяская в. 35 wt.
2. Kastre w. Кастерская в. 24 wt.
3. Mäksa w. Me веская в. üh.: Poka, Kaagwere ja Sara- 

kuse 19 wt.
4. Rasina w. Разинская в. 45 wt.
5. Wõnnu Вендауская в. üh.: Kürrista ja Wõnrnr 

kir. 25 wt.
6. Wastse-Kuuste w. Ново-Кустская в. ühend.: Kiid-- 

järwe, 25 wt.
П, Puhis (Кавелехтъ) lih Op. A. Laas. Adr.: ElwK 

(Чр ст. Эльва П. P. ж. д.) kaudu.

Wallad:
1. Kawilda w. Кавел ехтская в. 7 rhk. 3 p„ 4 k. 25 wt.
2. Konguta w. К ой со таская в. üh.: Suure Konguta, 

Wäike Konguta 7 rhk., 3 p. 4 k.u. 30 wt.
3. Utita w., Улнлаская в., üh. Wäike-Ulila 6 rhk. 3 p. 

4 k.n. 20 wt.
III. 5tttmbia (К а м б и) lih Op.-------------Adress: Jnrjewi

(Юрьевъ) kandu.

Wallad:
3. Haaslawa w. Гаславская в. ühend.: Kriimani 6 rhku

3 p. 5 k.u. 13 wt.
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*:2. Kambja w. Камбшская в üh.: Suur- ja Wäike- 
Kambja, Kambja kirikuw. ja Ranitsa. 6 rhk. 3 p., 5 !.u.r 22 wt.

3. Kodijärwe w. Кодьервская в. ühend.: Kammeri 
ja Unipiha. 7 rhk., 3 p. 5 k.u. 20 wt.

4. Krüüdneri w. Крюднерская в. ühend.: Wastse- 
Prangli 7 rhk., 3 p., 5 k.u. 32 wt.

5. W eske w. Весыйская в. 6 rhk. 3 p. 5 k.u. 33 wt.
6. Wana-Kuuste w. Старо-Кустская в. и(>тЬ.: 9teota 

6 rhk. 1 p. 5 k.u. 20 wt.
7. Wana-Prangli w. Старо-Врангельская в. 7 rhk. 

3 p. 5 k.u. 26 wt.
VI. Nõo (Нгоггенъ) ?Й). Op. M. Lipp. Adr.: Jurjewl 

(чр. Юрьевъ) kaudu.
Wallad:

1. Aru w. Аромойзская в. 6 rhk., 1 p., 4 k.u., 30 wt.
2. 8ufe to. Луке екая в. 6 rhk. 1 p. 4 k.u., 21 wt.
3. Meeri w. Nepi некая в. üh.: Keeri ja Wastse-Nõo.

6 rhk., 1 P., 4 k.u., 21 wt.
4. Pangodi w. Спанкауская в. ühend.: Wana-Nõo

7 rhk., 3 p., 4 k.u., 25 wt.
5. Tähtwere w. Техельверская в. 6 rhk. 1 p.

2 k.u. 7 wt.
V. Cteöätt (Оденпэ) kih. Op. B. Sperrlingk. Adr.: 

Nuustaku (чр. нос. Нустаго) kaudu.
Wallad:

1. Arola to. Арольская в. 7 rhk. 3 p. 5 k.u. 50 wt.
2. Kastlatsi w. Кастлацкая в. üh.: Otepää. Otepää

kirikuwald ja Nüpli. 7 rhk. 3 p., 5 k.u., 40 wt.
3. Palup era to. Палоперская в. 7 rhk. 3 p., 5 k.u., 

40 wt.
4. Päidla w. Пейдласкаяв. ühend.: Neeruti. 7 rhk.

3 p., 5 k.u., 33 wt.
5. Pilkuse w. Пилькуская в. üh.: Widriku. 7 rhk. 

3 p., 5 k.u. 42 wt.
6. Pühajärwe w. Нюхаярвская в. ühend.: Jlmjärwe, 

7 rhk. 3 p. 5 k.u., 47 wt.
7. Wastse-Otepää w. Но во-Отепеская в. 8 rhk. 3 p. 

5 k.u., 43 wt.
VI. Nann« (Ранденъ) kih. Op. E. Assmuth. Adr.: 

Elwa (чр. ст. Эльва П. P. ж,- д.) kaudu.
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1. Rannu to., Ранденская в. 7 rhk., 3 p-.,4 k.u. 40 wt.
2. Tamme w., Тамменекая в. 6 rhk., 3 p., 4 k.u., 

35 wt.
3. Walguta w., Вальгутскаяв. 7 rhk., 3 p. 4 k.u., 43 wt. 
УП. Rõugu (Рингенъ) kih. Op. W. Hansen. Adr.

Elwa (чр. ст. Эльва П. P. ж. д.) kaudu.
Wallad:

1. Aakre w., Аякарек ая в. 7 rhk. 3 p., 5 k.u., 47 wt.
2. Hellenurme w. Гелленормская в. 7 rhk., 3 p., 4

k.u.. 36 wt.
3. Kirepi w., Кирумпеская в , 7 rhk. 3 p. 4 k.u., 34 wt.
4. Rõngu w., Рингенская в. ühend.: Wäikse-Rõngu. 7 rhk., 

3 p., 4 k.u., 40 wt.
5. Uderna to., Удернская в. 7 rhk. 3 p., 4 iu., 32 wt. 
Vill. Ssngaste (Теаль-Фелькъ) kih Op. Th. Hesse.

Adr. Sangaste (ст. Загвицъ) kaudu. Selle kihelk. wallad. 
on: 7 rhk., 3 p., 5 k.u.

Wallad:
1. Keeni to., Кеншская в. 62 wt.
2. Laatre w. Латерская в. 64 wt.
3. Loewi (Kuikatsi) to., Левенская в., üh.: Soontaga 

(Rõngu kih.) ja Puka 59 wt.
4. Sangaste to., Замокъ-Загницкая в. üh.: Restu. 68 wt.
5. Telliste to., Тейлицкая в, 70 wt.
6. Uniküla to., Уникюльская в. 69 wt.

Wallad:

Mõru maakond, Верроскш у'Ьзд'ъ.
I. Kommissari jaoskon-,

I. Urwaste (Анденъ) kih. Op. C. Stein. Adr.: Antsla 
(ст. Анценъ) kaudu.

Wallad:
1. Linnamäe, Линнамеги. 9 rhk., 2 p., 2 k.u., 23 wt. '
2. Kergola, Кергель 9 rhk., 2 p., 2 k.u., 20 wt.
3. Sõmmerpalu, Зоммерпаленъ 9 rhk. 2 p. 1 k.u. 14 tot
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4. Wana-Antsmõisa, Старо-Анденъ 9 rhk., 2 p., 2 
iu., 40 toi

5. Wastse-Antsmõisa, Ново-Анценъ 9 rhk. 2 p. 2 
k.u., 35 toi

6. SöaaMna, Ильценъ. 9 rhk. 2 p. 2 iu., 30 toi
7. Urtoastu, Урвастъ. 9 rhk.^2 p., 2 k.u., 23 toi
П. Hargla (Г арьель) lilj. Õpet. J. Tiedemanu. Adress: 

Walga (г. Валкъ) k. Selle kihelkonna wallad on: 9 rhk., 
2 p., 1 k.u.

Wallad:
1. Laanemetsa, Данемецъ üh.: Kotoakülaja TahetoaKaja 58 tot
2. Mõniste, Меницъ üh.: Säru. 42 toi
3. Wastse-Roosa, Ново-Розенъ. 50 toi
Ш. Karola (Кароленъ) kih Õp. Adr.: Walga 

(г. Валкъ) kaudu.
Wallad:

1. Kaagjärtoe, Кагъярвъ. 9 rhk. 2 p., 1 k.u. 60 toi
2. Karola, Кароленъ, üh.: Jigaste ja Karola kirikuwald. 

9 rhk. 2 p. 1 k.u. 50 toi
IV. Rõvge (Рау r e) kih. ÕP. R. Kallas. Adress: Wõru 

(r Beppo) kaudu.
Wallad:

1. Haanja Ганговъ. 10 rhk. 3 p. 1 k.u., 16 toi
2. Krabi, Kpadifl 9 rhk. 2 p. 1 k.u., 31 toi
3. Kasaritsa, Казеритская, üp.: Wastse-Kasaritsa ja Wana- 

Kasaritsa 10 rhk., 3 p., 1 k.u., 8 toi
4. Nursi, Hypsifi, üh.: Wana-Nursi ja Wastse-Nursi 9 rhk., 

3 p., 1 k.u., 13 toi
5. Rõuge, Payre, üh.: Sänna ja Rõuge kir. 9 rhk. 3 p., 

1 k.u., 16 toi
6. Wana-Roosa, Старо-Розенъ. 9 rhk., 2 p. 1 k.u., 33 toi
7. Pindi, Бентенъ, ühend.: Letoi. 10 rhk. 1 p. 2 k.u., 20 toi
8. Saluse, Салузъ. 10 rhk. 3. p., 1 k.u., 20 toi
9. Zooru, Пору, üh.: Kõrgepalu. 9 rhk. 2 p. 1 k.u., 25 toi
10. Wiitina, Витинъ, ü.: Lutsniku ja Rogosi. 9 rhk. 2 p. 

1 k.u., 21 toi

П. Kommissari jaoskond
1. Kanapüä (Канапэ) kih Õp. Joh. v. Falk. Adr.: 

Wõru (r Beppo) k. Selle kihelk. wallad on: 8 rhk. 2 p., 2 k.u.
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1. Erastwere, Эрастверъ, üh.: Wana-Piigandi. 20 wt.
2. Krookuse, Кротузъ, uh.: Karaski, Hurmi ja Wastse-Pii- 

gandi 30 wt.
3. Z Kooraste, Корастъ, üh.: Jõksi, Kaagwere ja Karste-

mõisa 33 wt.
4. Põlgaste Пельгсъ ühend.: Sõreste 23 wt.
5. Walgjärwe, Вальгъярвъ, ühend.: Tõdu, Wana-Piigaste, 

Wastse-Piigaste, Tamme ja Pikajärwe 36 wt.
П. WastfeUins (Неугаузенъ) kih. Op. G. Masing. 

Adress: Mõru (r. Beppo) kaudu.

Wallad:
1. Laaswa, Ласва. 10 rhk., 1 p., 2 k.u., 16 wt.
2. Loosi, Л о я i й, ühend.: Põhu ja Wastseliina kirikuwald. 10

rhk., 1 p., 2 k.u., 19 wt.
3. Misso, Миссо 10 rhk., 3 p. 2 k.u., 24 wt.
4. Orawa, Оравская. 10 rhk., 1 p., 2 k.u., 42 wt.
5. Wastseliina, Неугаузенъ. 10 rhk. 3 p., 2 k.u., 24 wt.
III. Põlwa (П e л ь в e) Щ. Op. praosk J. Schwartz. 

Adress: Mõru (r. Bepppo) kaudu.
Wallad:

1. Kähri, Геймадра, 8 rhk. 1 p., 2 k.u., 33 wt.
2. Kioma, Клопа, üh.: Warbuse. 8 rhk., 1 p., 2 k.u., 25^wt.
3. Koiola, К о i о л a, (end. Wana-Koiola). 8 rhk. 1 p.,

2 k.u., 27 wt. - u
4. Mooste, Мойзекацъ. 8 rhk. 1 p., 2 k.u., 40 wt.
5. Pragi, Александровъ üh.: Waimera, Joosu ja Tilsi 

8 rhk. 1 p.. 2 k.u., 12 wt.
6. Peri, Hepifl, ühend.: Partsi, Wastse-Koiola ja Põlwa 

kirikuwald. 8 rhk., 1 p., 2 k.u., 22 wt.
7. Timu, Тимо. 8 rhk., 1 p., 2 k.u., 20 wt.
8. Wõru, Beppo. 8 rhk., 3 p., 2 k.u., I1/* wt.
IV. Näpina (Раппинъ) Uih. Op. O. Schulze. Adr.: 

Wõru (r. Beppo) kaudu. Selle kihelkonna wallad on: 8. rhk. 
1 p., 2 k.u.

Wallad:
1. Kahkwa, Кахкваская. 48 wt.
2. Meeksi, Мекс1й. 64 wt.
3. Räpina, Раппинъ, ühend.: Näpina kirikuwald. 48 wt.

Wallad:
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4. Toolamaa, Толама. 45. wt.
5. Weriora, ВерНръ, ühend.: Pala 28 wt.
•V. Wõru linna kogudus. Õpetaja H. Struck.

Pärnu maakond, Перноветеш у'бвд'ъ.
I. KommLssaei jaoskond.

'Selle kommisiari jaoskonna wallad on 2 rhk., 2 p. 2 k.u. Ainult 
Tori wald on 1 kohtu-uurija jaoskonnas.

4. Audru (Аудернъ) kih Õp. R. v. Holst. Adr: Pärnu 
(г. Перновъ) kaudu.

Wallad:
1. Audru, Аудернъ. 10 wt.
2. Jööpre, Пнеръ. 19 wt.
3. Wõlla, Велла ühend. Audru krrikuwald. 17 wt.
II. Tõstamaa (Тестажа) Ah Õp. — -------- Adr: Pärnu

(г. Перновъ) kaudu.
Wallad:

1. Kihno, Кюно 52 wt.
2. Selli, Сел ли, ühend.: Pootsi 38 wt.
3. Tõstamaa, Тестама, ühend. Kastna 37 wt.
Ш. Tori (То pr ель) kih. Õp. v. Rickhof. Adress: Pärnu 

(г. Перновъ) kaudu.

Wallad:
1. Suigu, Суигъ, ühend. Aru, St. Jakobi kihelkonnast 31 wt.
2. Taali, Стеленъ, ühend. Sindi 16 wt.
3. Soti, Торге ль, ühend. Tori kirikuwald. 25 wt.
IV. Mihkli (Св. Михаэлиеъ) kih. Õp. H. Lezius. Adr: 

Raja jaama (ст. Рая) kaudu.
Wallad:

1. Kõima, Пеижа, ühend. Mihkli kirikuwald. 33 wt.
2. Koonga, Вонга, ühend. Ahaste, Kalli ja Wõringi 34 wt.
V. Wändra (Феннернъ) kih. Õp. P. Hörschelmann. Adr.: 

Wändra, (Феннернъ) kaudu.
Wallad:

1. Käro, Перо, ühend. Lelle 71 wt.
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2. Wana-Wändra, Старо-Фе*ннернъ Щ)спЬ.: Wändra 
kirikuwald. 51 wt.

3. Uue-Wändra, Ново-Фепнернъ. 57 wt.
VI. St. Jakobi (Св. Якоби) kih Op.-------- . — Adr.:

Halinga jaama (ст. Галликъ) kaudu.
Wallad:

1. Halinga, Галликъ, ühend. Kallaste ja Roodi. 30 wt.
2. Kaisma, Панова üh. Kergu ja Wlluwere. 52 wt.
3. Wee, ВГ, ühend. Sõõrik-Parasmaa. 41 wt.
4. Änge, 9 нее, ühend. Pöörawere ja Änge-Udawere 35 toi.

П. Kommissari jaoskond.
I. Häädemeeste (Гутмансбахъ) kih. Op. Fr. Rechtlich.

Adr. Pärnu (г. Перновъ) kaudu, aga Orajõele Woltweti 
(ст. Квелленштейнъ) kaudu.

Wallad:
1. Häädemeeste, Эдеместъ, 3 rhk. 1 p., 1 k.u., 38 wt.
2. Orajõe, 0peиъ. 3 rhk., 1 p., 1 k.u., 51 wt.
3. Tahkuranna, Такерортъ 3 rhk. 1 p., 1 k.u., 22 wt. 
П. Pärnv (Перновъ) kih, kirik linnas, õp. J. Hasselblatt.

Adr.: Pärnu (Перновъ) kaudu.

Wallad:
1. Rääma, Равасаръ. 2 rhk., 2 p., 2 k.u., 2 wt.
2. Reiu, Гейден ъ. 2 rhk., 2 p., 1 k.u., 9 wt.
3. Sauga, Саукъ 2 rhk., 2 p., 2 k.u., 7 wt.
4. StantmiSte, Таммистъ. 2 rhk. 2 p. 1 k.u., 31 wt.
5. Uulu, Ула ühend. Sürja. 2 rhk., 1 p., 1 k.u., 13 wt.
Ш. Halliste (Галлистъ) lil). Op. E. v. Dehn. Adr.-

Abja (ст. A6ia) k. Selle kihelk. wallad on: 3 rhk. 1 p., 3 k.u
Wallad:

1. Abja, A6in 66 wt.
2. Kaubi, Пово-Порнгузенъ. 75 wt.
3. Penoja, Пеникюль. 75 wt.
4. Wana-Pornuse, Старо-Борнгузенъ 76 toi
5. Wanamõisa, Вана. 65 toi
6. Wana-Kariste, Старо-Каристъ. 70 tot.
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7. Uue-Kariste, Ново-Каристъ. 75 wt.
IV4>jlarlfi (Каркусъ) Uh Op. praost. J. Girgensohn 
Adr: Abja (ст. Абш) kaudu, aga Tuhalaande Wiljandi (г. Фел- 
линъ) kaudu. Selle kihelk. wallad on: 3 rhk., 1 p., 3 k.u.

Wallad:
1. Каркусъ. 88 wt.
2. $оШ, Полленъ. 80 wt.
3. ^pööHe, Беклеръ. 77 wt.
4. Tuhalaane, Фухалап^ 93 wt.
T, Saarde (Саара) lih. Op. A. Matthisson. Adr: Wolt- 

weti (ст. Квелленштейнъ) kaudu.
Wallad:

1. Jäärja. Врвя, 3 rhk. 1 p. 3 k.u., 53 wt.
2. Kilingi, Куркундъ 3 rhk. 1 p., 3 k.u., 43 wt.
3. Sctiffaate, Лайксаръ. 3 rhk., 1 p., 3 k.u., 44 wt.
4. Pati, Паттенъ. 3 rhk., 1 p., 3 k.u., 31 wt.
5. iaHt, Талл ii. 3 rhk., 1 p., 3 k.u., 48 wt.
6. Woltweti, Вольтветъ. 3 rhk., 1 p., 3 k.u., 48 wt.

Wiljandi maakond, феллинсжй уЪздъ*
I. Kommissari jaoskond.

I. Wiljandi (Фелинъ) kih, kirik linnas, õp.-------- —
Adr.: Wiljandi (Феллинъ) kaudu.

Wallad:
1. Päri, Нинникалъ. 4 rhk., 1 p., 1 k.u., 5^2.
2. Pärsti, П e p с т ъ üh. Wiljandi kirik. 4 rhk., 1 p., 2 

k.u., 4 wt.
3. Puiatu, Пуятъ, üh. Wäikse-Kõpu. 4 rhk., 1 p., 1 

k.u., 12 wt.
4. Suure-Kõpu, Велико-Кепо. 4 rhk. 1 p., 1 k.u., 

20 wt.
5. Uue-Wõidumaa, Иово-Войденъ, ühend. Wälgita. 

4 rhk., 1 p., 1 k.u., 8 wt.
6. Uusna, Ново-Тенасильмъ. 4 rhk., 1 p., 1 k.u., 

10 wt.
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7. Wana- Tänasilma, Старо-Тенасильмъ, 4 rhk., 
i p., 1 k.u., 16 wt.

8. Wana - Wõidumaa, Старо-Войдомъ. 4 rhk., 1 p.f
1 k.u., 6 wt.

9. SBtiratfi, Вирацъ. 4 rhk., 1 p., 1 k.u., 2 wt.
10. Wiljandi, Замок ъ-Ф e л л и н ъ. 4 rhk. 1 p., 1 k.u.
П. Helme (Г е л ь м е т ъ) Ljh. Op. G. Kõik. Adr: Tõrwa 

(пос. Терва) kaudu.

Wallad:
1. Jõgeweste, Егевестъ, ühend. Roope 6 rhk., 3 p.,

2 k.u., 57 wt.
2. Kärstna, Керстенъ, 6 rhk., 3 p., 2 k.u., 33 wt.
3. Koo rküla-Asumaa, Коркюль. 6 rhk., 3 p., 2 k.u.,
4. Leebiku, Абенкатъ. 6 rhk., 3 p., 2 k.u., 45 wt.
5. Lõw e, Л e в и, 6 rhk., 3 p., 2 k.u., 50 wt.
6. Hummuli, У м м e л ь üh. Alawald Aitasaare osaga. 6 rhk.,

3 p., 2 k.u., 63 wt.
7. Helme, Гельметъ üh. Helme kir. 6 rhk., 3 p., 2 k.u., 

50 wt.
8. Patküla, Оверлакъ üh. Holdre. 6 rhk. 3 p., 2 k.u., 54 wt.
9. Riidaja, Ридакъ, 6 rhk., 3 p., 2 k.u., 37 wt.
10. Taagepere, Вагенкюль. 6 rhk., 3 p., 2 k.u., 48 wt.
III. tzaisttt (II аисте ль) kih. Op. J. Bergmann. Adress: 

Wiljandi (г. Феллинъ) k„ aga Oisu ja Kaarlimõisa Oisu 
(ст. Эйзеke)ль) jaama kaudu.

Wallad:
1. Aidu, Айденъ. 6 rhk., 3 p., 2 k.u., 15 wt.
2. Eimtali, Геймталь. 6 rhk., 1 P., 2 k.u., 8 wt.
3. Kaarli, К, а p л i й. Kaarli wald ott kahes maakonnas: 3 rhk., 

(Wiljandi), 1 p. ja 3 k.u., (Pärnu), 87 wt.
4. Loodi, К e p с e л ь, üh: Wardi. 6 rhk.. 1 p., 2 k.u., 10 wt.
5. Morna, Морна. 6 rhk., 3 p., 2 k.u., 24 wt.
6. Holstre, Гольстеръ üh. Paistu kir. 6 rhk. 1 p., 2 

k.u., 12 wt.
7. Pahuwere, Виллас?ъ. 6 rhk. 3 p., 2 k.u., 25 wt.
8. Oisu, Эйзбкюль. 6 rhk., 3 P., 2 k.u., 15 wt.
IV. Tarwästu (Тарвастъ) kih. Op. praosk. M. Jürmann. 

Adr.: Wiljandi (г. Феллинъ) kaudu. Selle kihelkonna wal
lad on: 6 rhk., 3 p., 2 k.u.
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1. Kuresaare, Куресаръ, üh.: Saaremõisa ja Tartoastn 
lxx. 27 toi

2. SEaitoaStu, Тарвастъ. 25 toi
3. Uue-Suislep а, Ново-Суйслепъ. 39 toi
4. Wana-Su islepa, Старо-Суйсл e пъ. 38 toi
5. Wooru, В о p о к io л ь. 40 toi

Wallad:

П. Kommissari jaoskond
I. Suvre-Jaarii (Велико Ст. I оан нисъ) kih Op. 

Rosenberg. Adr.: Wiljandi (г, Феллинъ) kaudu. Selle kihel
konna wallad on 4 rhi, 1 p., 1 tn.

Wallad:
1. Olusttoere, Олустверъ, ühend: Reguldi, Nawasti, 

Aimla ja 3äSfa, 20.
2. Sürgatoere, Сургаверъ, ühend.: Lõhatoere 16 toi1
3. Saetoere, Тайверъ, ühend: Lahmuse ja Änge. 23 toi
4. Wastsemõisа, Ваетемойзъ. 12 toi
II. Kolga Jasni (Мало Ст Гоаннисъ) lii). Op. W. 

Reimann. Adr.: Põltsamaa (Оберпаленъ) kaudu.
Wallad:

1. Soosaare, Соса p ъ ühend.; Paenaste ja Kolga-Jaani 
kirikuwald. 5 rhi, 2 p., 3 k.u., 28 toi

2. Wõisiku, Войзпкъ. 5 rhi, 2 p., 3 k.u., 30 toi
III. Põllssmas (Оберпаленъ) tll). ÕP.----------

Adress: Põltsamaa (Оберпаленъ) kaudu. Selle kihelkonna 
wallad on: 5 rhi, 2 p., 3 k.u.

Wallad:
1. Adawere, Адаверъ. 55 toi
2. Kurista, Куристъ, ühend.: Kaawere ja Kaatoa. 62 toi
3. Lustitoere, Лустиверъ 57 toi
4. Pajusi, Паюзь, ühend. Tapiku. 54 toi
5. Rutiktoere, Рутикверъ. 66 toi
6. Wana-Põltsamaa, Замокъ-Оберпаленъ 45 toi
7. Uue-Põltsamaa, Ново-Оберпаленъ. 45 toi
IV. Pittstwere (Пиллистферъ) Щ Õp E. v. Mick- 

witz. Adr.: Põltsamaa (Оберпаленъ) kaudu.
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1. Jmawere, Имаверъ, ühend: Eistwere ja Jalametsa, 5 rhk., 
2 p., 3 f.u., 50 wt.

2. Kõo, Вольмарсгофъ, ühend.: Loopre, Pilistwere ja Aru
saare. 5 rhk., 2 p., 3 f.u., 38 wt.

3. Kabala, Кабаль. 5 rhk., 2 p., 3 f.u., 36 wt.

Wallad:

Liaaremaa maakond, Эзельскш у^зд^ъ.
Saaremaa kommissari jaoskoad.

I. Jaani (От. 1оаннисъ) kih. Op.-------------- Adr.:
Orisaare (ст. Орисааръ) kaudu.

Wald:
I. Maasi, Мазикъ, ühend.: Jaani kirikuwald, Keinaste, Ran

naküla, Taaliku ja Arju. 2 rhk., 1 p., 1 k.u., 52 wt.
II. Muhu (M о о н ъ) kih Op. A. v. Nerling. Adress: 

Kuiwastu (ст. Куйвастъ) jaama kaudu.
Wallad:

1. Hellamaa, Геллама, ühend.: Kantse, Kapimõisa, Wõlla, 
Kiselaidu, Kniwastu, Muhu kir. ja Pädaste. 2 rhk., 1 p.,
1 f.u., 70 wt.

2. Mnhu-Snnremõisa, Велико Моонъ, ühend.: Tamsa. 
Koguwaküla ja Nurme. 2 rhk., 1 p., 1 f.u., 65 wt.

III. Pöide (П e й д e) kch. Op. Baron N. v. Nolcken. Adr.: 
Orisaare (ст. Орисааръ) kandu.

Wallad:
1. Laimjala, Лаймъялгъ üh: Kingli, Audla-Kuke, Kahtla, 

Kõignste ja Saare. 2 rhk. 1 p., 1 k.u.
2. Uuemõisa, Уемойзъ, ühend.: Tumala-Orisaare, Reinu, 

Keskwere, Pöide kiriknw, Koigi ja Otti. 2 rhk. 1 p. i k.u. 
53 wt.

IV. Waljuln (Вольде) kih Op. E. v. Blotzfeldt. Adrets: 
Kuresaare (Аренсбургъ) kandu.

Wallad:
1. Ko gnla, Ко гуль, üt).: Wana-Lõwe, Uue-Lõwe, Wõhksi, 

Haeska, Jööri, Sassi, Lõõne, Rõõsa, Jursi ja Waljala kirikuw.
2 rhk. 1 P., 1 k.u., 32 wt.
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V. Kaarma (Кармель) kih. Op. P. W. Ederberg. Adress : 
Kuresaare (г. Аренебургъ) kaudu.

Wallad:
1. Loona, Лона, ühend.: Elme, Kaarma, Kaarma kirikuw., 

Meedla, Eiküla ja Pula. 2 rhk., 1 p., 1 k.u., 14 wt.
2. Suur-Kaarma, Велико-Кармель, ühend.: Rand- 

were, Kellamäe, Pähkla, Mnratsi, Praakli ja Tahula. 2 rhk., 
1 p., 1 k.u., 10 wt.

VI. Karja (Карристъ) lify. Op. K. Wõhrmann. Adr.: 
Kuresaare (г. Аренебургъ) kaudu.

Wallad:
1. Seifi, Лайзъ, ühend.: Riigi, Arumõisa, Parasmetsa, Mets

küla ja Laugu. 2 rhk., 1 p., 1 k.u., 39 wt.
2. P ä r s a m a a, П e p з а м a, ühend.: Koikla, Roobaka, Karja, 

Lulupää ja Karja kirikuwald. 2 rhk. 1 p., k.u., 34 wt.
VII. Püha (П и x a) kih. Õpet. G. Grohmann. Adress: 

Kuresaare (г. Аренебургъ) kaudu.
Wallad:

1. Pihtla, Внхтла, üh.: Kangruselja, Kasti, Jlpla, Kaali, 
Kõlljala, Sandla, Tõlluste, Püha kirikuwald ja Reo. 2 rhk., 
1 pol., 1 k.u., 14 wt.

VIII. Anseküla (А н 3 e к ю л ь) kih Op. F. Greinert. 
Adress: Kuresaare (г. Аренебургъ) kaudu.

Wallad:
1. Ruhnu, Руно. (Ruhno saar, островъ Руно). 1 rhk., 

1 pol., 1 k.u., 70 wt.
2. Abruku, Аброаъ, ühend.: Lõo, Tiinuse, Anseküla kiriku

wald ja Lümala, Käeselja ja Tirimetsa. 1 rhk. 1 p. 1 ■ f.u., 
18 wt.

IX. Kärla (Кергель) kih. Op. J. Kerg. Adr.: Kure
saare (г. Аренебургъ kaudu.

Wallad:

1. Kärla, Кергель, ühend.: Kärla kirikuwald, Karmise, 
Kandla, Kudjapää, Oriküla, Mõunuste, Mullutu ja Paadla. 
1 rhk. 1 p., 1 k.u., 18 wt.

X. AKihelkonna (Килькондъ) kih Op. A. Masing.
Adr.: Kihelkonna (ет. Килькондъ) kaudu.
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1. Kihelkonna, Килькондъ, ühend.: Kihelkonna kiriku- 
wald, Rootsiküla, Piduta, Kihelkonna-Loona, Tagamõisa |a 
Pajurnõisa. 1 rhk., 1 p., 1 k.u., 18 wt.

2. Lümmada, Лиммадъ, ühend.: Karala, Atla, Kulli, Pik
kuse, Uuenõmme, Lahetaguse, Kuusenõmme ja Kotlandi. 1 rhO 
1 p., 1 k.u., 30 wt.

XI. MustjaiK (Мустель) kih. Op. A. Eberhardt. Adr.r 
Kuresaare (г. Аренсбургъ) kaudu.

Wallad:
1. Mustjala, M у с т e л ь, ühend.: Wõhma, Patsa ja Küdema. 

1 rhk., 1 p., 1 k.u., 29 wll
XII. Jaama (Яма) kih Op. A. Walter. Adr.: Kuresaare- 

(г. Аренсбургъ) kaudu.
Wallad:

1. Torgu, Торкенъ, ühend.: Mõnto, Kärki, Kaunispää,, 
Jaama kirikuwald ja Sääre. 1 rhk., 1 p., 1 k.u., 46 wt.

Wallad:

Eestimaa kihelkondade ja waldade 
adressid.

Tallinna (Harju) maakond, Ревельскш у'Ьздъ,.

Tallinna kommissari jaoskond
I. Jüri (Св. Юргенсъ) kih Op. R. v. Winkler. Adr.: 

Tallmna (г. Ревель) kaudu.

Wallad:
1. Kurna, Яурналъ, ühend.: Suure-Sausti, Mõigu, Nabala 

ja Lehmja 9 rhk., 2 p., 3 k.u.,
2. Rae, 1оганнисгофъ, ühend.: Waida, Lagedi, Kautjala^ 

Aruwalla, Aruküla Harju-Jaani k. ja Jüri kirikuwald. 9 rhk.,. 
2 p., 3 k.u.
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IL 4N3i$is3tf6tti (Св. Тоанввсъ) ftfc. Õp. A. Christoph 
Adress: Roosiku (чр. ei. Разикъ Б. ж. д.) jacnta kaudu 

aga Anija walda Kehra (чр. ст. Кеддеръ) raudtee jaama kaudu
Wallad:

1. Peningi, Венвнги, ühend.: Kambi, Pcrila, Raasiku, 
Retla ja Kiwiloo. 7 rhk. 2 p., 3 k.u.

2. Anija, ^нulu, ühend.: Kehra, Haljawa ja Raasiku. 7 rhk.,. 
2 p., 3 k.u.

III. Aõelehrwe (1егелехтъ) Zih. Õp. Thomberg. Abi
kirikud : Rannawere ja Prangli. Adress: Raasiku (чр ст. 
Разикъ) kaudu, Nihatu walda Tallinna (чр г. Ревель) kaudu.

Wallad:
1. N i h a tu, H e г ат ъ, ühend.: Wiimsi, Maartu, Wäo ja Saha. 

7 rhk., 2 p., 3 k.u.
2. Pranglis aare, Вравгельсгольмъ, ühend.: Suur- 

Pranglisaar ja Wäike-Pranglisaar. 7 rhk. 2 p., 3 k.u.,
3. Jõelehtme. Егелехтъ, ühend.: Kostiwere, Jägala, Ül- 

gaste, Kodasoo ja Rummu. 7 rhk., 2 p., 3 k.u.
IV. В tssf töil* (К у за ль) ILh. Abikirikud: Loksa ja Leesi. 

Adress: Raasiku (ст. Разикъ) kaudu.

Wallad:
1. Kõnnu, Кен да, ühend.: Kõnnu Ekholmi saarega ja Suru 

7 rhk., 2 p., 3 k.u.
2. Kolga, Колькъ, ühend.: Kolga Hara saarega ja Loo 

Maalosse saarega. 7 rhk., 2 p., 3 k.u.
3. K i i u, К и д а, ühend.: Kiiu Peedu saarega, Kuusalu kirikuwald, 

ja Walkla 7 rhk., 2 p., 3 k.u.
Y. Sl ett® (Кегель) kih. ÕP. M. Fick. Adress: Keila 

(ст. Кегель) kaudu. Saue walda Kanamaa (ст Фридрих- 
сгофъ) kaudu. Harku ja Naissaare walda Tallinna (г. Ревель) 
kaudu.

Wallad:
1. Keila, Кегель, ühend: Lihula, Määru, Knoobuse, Humala, 

Äoa, Ohtu, Meremõisa ilma Lao külata, Laulasmaa, Kõlsu, 
Käesalu, Klooga, Wanaweski, Uue-Karjaküla ja Wana-Karja- 
küla. 7 rhk., 2 p., 1 k.u.

2. Harku, P ар къ, ühend.: Habersti, Rannamõisa, Hüiru, 
Murasti, Witti-Pööwli ja Wääna. 7 rhk., 1 p., 1 k.u.
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3. Saue, Фридрихсгофъ, ühend.: Uksnurme, Rahula, 
Jälgimäe, Jõgisuu, Koppelmanni, Woore, Ääsmäe, Wallingu, 
Wanamõisa, Sakku ja Tuula. 7 rhk., 1 p., 1 k.u.

4. Naissaare, Наргенъ, 9 rhk., 2 p., 1 k.u. — Keila 
kihelkonnna järele on weel Ahtma küla ja Põllküla mõisa 
Madise kihelkonnas.

VI. Madise (Св. Матсъ) kih Op. P. Hirsch. Adress: 
Baltiski (чр. г. Балтшскш Портъ) kaudu.

Wallad:
1. Kloostri, Падисъ, ühend.: Hattu, Risti, Risti kiriku- 

wald, Aru, Meremõisa ja Lauküla. Pallasti, Leetsi, Wasalemma, 
Hämari Põllküla. 7 rhk., 1 p., 1 k.u.

VII. Nrstr (Крейцъ) krh Op. W. Grohmann. Abi
kirikud: Nöwal ja kahel Pakri saarel. Adress: Baltiski (r. 
Балтшскш Портъ) kaudu.

Wallad:
1. Nõwa, Неве, ühend.: Kõmaste ja Wihterpalu. 7 rhk. 

1 p., 1 k.u.
2. Pakri, Нотенъ, ühend.: Suur- ja Wäike-Pakrisaar. 7 rhk.,

1 p., 1 k.u.

Rapla kommisfaei jaoskand.
I. Kose (Кошъ) kih. Op, Ch. Hörschelmann. Abikirik: 

Tuhala. Adress: Tallinna ja Raasiku (чр. г. Ревель и 
ст. Разикъ) kaudu.

Wallad:
1. Wladimiri (Uuemõisа), Владимчръ ühend.: Kirimägi, Tu

hala, Oru, Pikawere ja Tammiku. 8 rhk., 3 p., 2 k.u.
2. Aleksandri (Triigi) Александровская, ühend.: Ojasuu. 

Paunküla, Härmi, Sarnakörwe ja Habaja 8 rhk. 3 p. 2 k.u.
3. N ikolai(Palwere) Николае во uau, ühend.: sõmera, Pikwa, 

Rawila, Saumetsa ja Rooküla 8 rhk., 3 p., 2 k.u.
4. Alawere, Алаферъ. 8 rhk., 3 p., 2 tn.
П. puuril (Ерденъ) kih. ÕP. K. Hasselbladt. Adress: 

Tallinna ja Rapla (чр, г. Ревель и съ. Рапиель) kaudu.

Wallad:
1. Kuimetsa, Куймецъ. 8 rhk., 3 p., 2 k.u.
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2. Kaiu, Кайская, ühend. Ojasuu mõisa külad, Suige, Kao 
Kedwa ja Ala. .8 rhk., 3 p., 2 k.u.

3. Juuru, Ерденъ, ühend.: Härküla, Purika, Pirgu, Järlepa, 
Atla, Mahtra, Hõreda, Pae ja Maidla. 8 rhk. 3 p., 2 k.u.

4. Jngliste, Гельская 8 rhk., 3 p., 2 k.u.
III. tltdblö (P а п п e л ь) kih. Adress: Tallinna ja Rapla 

(чр. Ревель и ст. Раппе ль) kaudu.

Wallad:
1. Rapla, Раппе ль, ühend.: Waltu, Alu, Kodila, Hagudi, 

Sikeldi Selli ja Kuusiku. 8 rhk., 3 p., 2 k.u.
2. Kehtna, К-ехтель, ühend.: Keawa ja Ohekatku 8 r., 

3 p., 2 k.u.
3. Raiküla, Райкюль, ühend.: Pühatu, Riidaku ja Kabala. 

8 r., 3 p., 2 k.u.
4. Järwakandi, Ярвакантъ, ühend.: Wahakandi, Lellewere, 

Maidla mõisa Oola küla, Jngliste mõisa Palu küla, 8 rhk.,
3. p., 2. k.u.

IV. NiSfr (Ниcc и) ?ih. Op. E. Bruhns. Adress: Lnwa 
(ст Лива) jaama kaudu.

Wallad:
1. Wardi, Шварценъ, ühend.: Polli, Pajaku, Russalu ja 

Ohukotsu Rapla kihelkonnast. 7 rhk., 1 p., 1 k.u.
2. Riisipere, Ризенбергъ, ühend.: Leheta, Munalaskma, 

Pärnamäe, Nurme, Ellamaa, Saida ja Mõniste küla. 7 rhk., 
1 p., 1 k.u.

Z. Laitse, Лайцъ, ühend.: Jaanikm 7 rhk., 1 p., 1 k.u.
V. Hageri (Гаггерсъ) kih. Op. K. Thomson. Adress: 

Tallinna (г. Ревель) kaudu.

Wallad:

1. Kohila Койлъ, ühend. Angerja, Pahkla, Salutaguse, Kirdla, 
Kurtna, Tohisoo, Mäeküla, Rabiwere, Lohu, Lümandu ja 
Sutlema 7 rhk., 3 p., 2 k.u.

2. Kirna, Нирпа, ühend.: Kohatu, Hagerikirikuwald, Maidla, 
Ohulepa, Adila, Haiba. Ruila, Nõmmepere ja Kelba. 7 rhk., 
3 p., 2 k.u.
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Ssapsaku (Lääne) maakond.
Гапсалькш у^Бд^ъ.

Hapsalm kommissari jaoskond.
1 St liii о moe (Гольдевбекъ) Щ. Op. W. Kent- 

mann. Abikirik Piirsalu. Adress: Märjamaa (ст. Мерья- 
ма) kaudu, Waikna ja Jõgisuu malda Turpla (ст. Турнель) 
j. kaudu ja Piirialu Malda Risti (ст. Ристи) j. kaudu.

Wallad:
1. Jõgisuu. 1еггисъ, ühend.: Liimi. 3 rhk.. 4 p.. 2 k.u.
2. Sippa. Сиппа, ühend.: Selja ja Kohatu. 3rhk. 4p. 2k.u.
3. Sooniste, Сойнпцъ, ühend.: Kütke ja Soosaluse 3 rhk. 

4 p. 2 k.u.
4. Waikna Вайкна, ühend.: Kullamaa ja Päri. 3 r. 4p. 2k.u.
5. Kolowere, Коловеръ, ühend.: Paju, Lewri ja Kullamaa 

kirikuwald. 3 rhk. 4 p. 2 k.u.
6. Piirsalu, Пирсаль, ühend.: Kuis ja Rõnma 3 r. 4p. 2 k.u.
7. Kalju, Калью, ühend.: Suure-Kalju, Maidla ja Leila.
8. Käändla, Кянда, 3 rhk., 4 p., 2 k.u.
9. Luiste, Луйтсъ, ühend.: Loodna Kääsla, Teenuse ja 

Muraste. 3 rhk., 4 p., 2 k.u.
П. Martrra (Св. Мартенсъ,) kih. Op. O. Töme. 

Adress: Haapsalu (г. Гапсаль) kaudu, Rõude aga Turpla 
(ст. Турпель) kaudu.

Wallad:
1. Lähtru, Ляхтра, ühend.: Suure-Lähtru, Wäike-Lähtru ja 

Ohtla. 2 rhk., 2 p., 1 k.u.
2. Rõude, Руда, ühend.: Suure-Rõude, Wäike-Rõude, Libu- 

mägi, Laiküla ja Kurewere. 2 rhk., 2 p., 1 k.u.
3. Martna, Мартна, ühend.: Martna kirikuwald, Putkaste. 

Keskwere, Ahmja, Ennikwere, Maalasu, Rannamõisa, Pootsu, 
Haeska ja Marimetsa. 2 rhk., 2 p., 1 k.u.

IIL Ridmi (Ретель) kih Op. F. Sintenis. Adress: 
Haapsalu (г. Гапсаль) kaudu.

Wallad:
1. Wõnnu, Венденъ. üh.: Jõesuu ja Keskwere. 1 r., 2 p., 1 k.u.
2. Asuküla, Ассокюль, ühend.: Kiltsi, Ungru, Haapsalu 

kirikuwald, Kirimäe, Wilkilbi küla, Koonwere, Ahila ja Tauska 
küla 1 rhk., 2 p., 1 k.u.
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3. Sinalepa, Синалепъ, ühend.: Kiidewa, Mäe-Mõisa, 
Pärita, Ridali kirikuwald ja Kebla. 1 x.f 2 p., 1 k.u.

IV. Nigula (G в Николай) kih. Õp. K. Michelson. 
Adress: Haapsalu (г. Гапсаль) fcmbit, aga Paliwere ja Wid- 
riku walda Risti (ст. Ристи) kaudu.

Wallad:
1. Oru, Opo, ühend.: Salajõe, Orumõisa, Uuemõisa, Räägu, 

Saunja, Ungla, Kerbla, Auaste, Kiidika, Rannaküla, Wedru- 
küla. 1 rhk., 2 p., 1 k.u.

2. Paliwere, Палиферъ, ühend.: Orkse, 1 rhk. 2 p. 1 k.u.
3. Taebla, Тайбель, ühend.: Roosna, Liidi küla, Ärimäe, 

Nigula kiriku wald. 1 rhk., 2 p., 1 k.u.
4. Sibi-tfu, Видрукъ, ühend.: Aru, Tagawere, Seljaküla 

1 rhk., 2 p., 1 k.u.
V. Noarootsi (Нуке ehk Св. Екатериненъ) kih. Op. praost 

W. Girgensohn. Abikirikud: Sutlepa, Rooslepi ja Osmus
saar. Adress: Haapsalu (г. Гапсаль) kaudu.

Wallad:
1. Riku l di, Рнкгольцъ, ühend.: Osmussaar. 1 rhk., 2 p.. 

l k.u.
2. Sutlepi, Сутлепъ, ühend.: Nõmküla, Aulepi ja Nnwi 

Nigula kih. 1 rhk., 2 p., 1 k.u.
3. Lükholmi, Пашлепъ, ühend: Wõõla, Tahuküla, Pirksi 

ja Noarootsi kirikuwald. 1 rhk., 2 p., 1 k.u.

Hiiu kommissari jaoskond.
I. Wormsi (Вормсъ) kih Op. A. Nordgren. Adress: Haap

salu (чр. г. Гапсаль) kaudu.

Wald:
1. Wormsi, Вормсъ, ühend.: Suuremõisa ja Karjamõisa 

1 rhk.,' 1 p., 1 k.u.
П. iZühalevrr (Пюхалепъ) kih. Op. P. Normann. Abiki- 

rikud: Paluküla, Kärdla ja Saaremõisa. Adress: Kärtla 
(cp. ст. Кертель) kaudu.

Wallad:
1. Kärtl a, К e рт e л ь, ühend.: Soo nlepa, Williwalla ja Looja, 

1 rhk„ 1 p., 1 k.u.



54

2. Suuremõisa, Суремойзъ, ühend.: Partsi 1 rhk., 1 
1 k.u.

III. Kei«a (Кейнисъ) kih. Op. P. Plach. Adress: Kärtla 
(ст. Кертель) kaudu.

Wald:
1. Keina, Кейна, ühend.: Waemla, Putkaste, Adma, Keina 

kirikuwald, Saaremõis, Pühalepa kih. Orjaku. 1 rhk., 1 p., 1 k.u.
IV. Emaste (Еммастъ) kih. Op. T. Embeck. Adress: Kärtla 

(чр. Кертель) kaudu.
Wald:

I. Emaste, Еммастъ, ühend.: Saaremõisa Agape külaga. 
1 rhk., 1 p., 1 k.u.

V. 'Heiti (Рейксъ) kih. Op. H. Girgensohn. Abikirik: Kõpu. 
Adress: Kärtla (чр. Кертель) kaudu.

Wald:
1. Kõrgesaare, Кыргесаръ, ühend.: Lauka. 1 rhk., 1 p., 

1 k.u.

Lihula fommWnri juvskond
I. 92lär|imte« (Мерьяма) t h. ÕP. Haller. Adress: Märja

maa (чр. ст. Мерьяма) kaudu.

Wallad:
1. Haimre, Геймаръ, ühend.: Kasti, Mõisamaa ja Orgita.

3 rhk., 4 p., 2 k.u.
2. Märjamaa, Мерьяма, ühend.: Sõtküla, Paeküla, Wai- 

mõisa, Männiku, Päädewa, Lümandu, Kõrwetaguse, Purge, 
Talli ja Konuwere. 3 rhk., 4 p., 2 k.u.

II. Miigala (Фигель) tih. Adress: Jäduvere (чр. 1едде- 
феръ) kaudu. Wigala walda Märjamaa (чр. Мерьяма) 
kaudu.

Wallad:
1. Welise, Фельскъ, ühend.: Nõlwa, Päärdu, Kilgi, Nurttr 

ja Mälgu. 3 rhk., 4 p., 2 k.u.
2. Vigala, Фикель, ühend.: Lädiwere ja Lätimõisa 3 rhk.,

4 p., 2 k.u.
UI. Mihkli (Св. Михайлисъ) kih. Adress: Lihula (от. 

Леаль) kaudu.
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1. Weltsa, Вельцъ, ühend.: Aru, Keblaste, Oidermaa ja 
Karinõmme. 2 rhk., 3. p., 2 k.u.

IY. Silm!а (Леаль) Щ. Op. W. Pezold. Abikirik Kirewere 
wõi Kirbla. Ardess: Lihula (ст. Леаль) kaudu.

Wallad:
2. Wõhma-Wanamõisa, Ванамойзъ, ühend.: Seira. 

2 rhk. 3 p., 2 k.u.
2. Kasari, Казаргенъ, ühend.: Kes küla. 2 rhk. 3 p., 2 k.u.
3. 5HooftTt, Клостергофъ, ühend. Lautna. 2 rhk. 3 p. 2 k.u.
4. Lihula, Леаль, ühend.: Matsalu, Laulepa, Sause, Kunila, 

Karuse kirikuwald, Sipa, Tuudi, Lihula kirikuwald ja Penijõe.
V. Я tarule (Карузенъ) kih. Op. praosk J. Rmne. Adress: 

Lihula (ст Леаль) kaudu. Piiwarootfi ja Wirtsu (ст. Вер- 
деръ) kaudu.

Wald:
1. Paatsalu, Патцаль, ühend.: Piiwarootfi, Kiska, Watla, 

Nihatu ja Jlluste. 2 rhk., 3 p., 2 k.u.
Yl. Hanila (Ганель) Щ. Op. M. Krause. Abikirik: Warbla. 

Adress: Lihula (ст. Леаль) kaudu. Loss-Wirtsu ja Hanila 
kirikumõisa, Wirtsu (ст. Вердеръ) kaudu.

Wallad:
1. Masso, Naccay, ühend.: Wana-ja Uue-Wirtsu, Mõisa 

küla, Woosi, Hanila kirikuwald, Wõigaste, Paga, Salewere, 
Saastua ja Järise küla. 2 rhk., 3 p., 2 k.u.

2. Saulepa, Саулепъ, ühend.: Waisti, Kilgi metsa, Wana- 
ja Ikue-Warbla. 2 rhk., 3 p., 2 k.u.

3. Padramaa, Паденормъ, ühend.: Mõtsu ja Tohu küla. 
2 rhk., 3 p., 2 k.u.

Wald:

gMmm (Wiru) maakond. 
Везенбергсжй у-бзд^ь.

Rokmere kommissari jaoskond.
I. RKkwere (Везенбергъ) kih. Op. L. Pallon. Adreis: Rak- 

were (г. Везенбергъ) kaudu.
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Wallad:
1. Rakwere, Везенбергъ, ühend.: Mädapää, Kloodi, Piira 

ja Karitsa 5 rhk., 1 p. 1 k.u.
2. Kaarli, Зоммергузенъ, ühend.: Kullaaru, Toomla, 

Arkna, Ubjct, Korjodo, Rodewa, Waua-ja Uue-Sõmera. 5 rhk., 
1 p., 1 k.u.

П. Juliata (Гальялъ) kih. Op. C. Willingen. Abikirikud: 
Wainupää, Esso ja Käsmu. Adress: Rakwere (г. Везен
бергъ) kaudu, H aaspere walda Kadrina (ст. Катериненъ) k.

Wallad:

1. Wih ula, 4>1оль, ühend.: Metsiku, Kawastu, Anigwere ja 
Karula. 5 rhk., 1 p., 1 k.u.

2. Maarja, Мар1инская, ühend.: Esso, Kandla, Selja, 
Tatruse, Idamere ja Andja. 5 rhk., 1 p., 1 k.u.

Z. Haaspere, Каттентакъ, ühend.: Weltsi, Wõle, Watku, 
Hõbeda, Kihlewere, Sauste, Loobu, Tammispea ja Wana- 
mõisa. 5 rhk., 1 p., 1 k.u.

III. KsdrittC (Св. Катериненъ) tth. Õp. J. Luther. Abikirik: 
Ilumäe. Adress: Kadrina (ст. Катериненъ) kaudu. Saksi 
Malda Rakwere ja Mädapää (г. Везенбергъ и чр. Мет- 
тапе) kaudu.

Wallad:
1. Saksi, Саксимойзъ, ühend.: Lasila, Jõepere, Wasiwere. 

5 rhk., 1 p., 1 k.u.
2. Unbla, Ундель, ühend.: Jõetaguse, Wonda küla, Neeruti, 

Hulja, Udruku, Polli ja Jmastu. 5 rhk., 1 p., 1 k.u.
3. Palmsi, Паль mc ъ, ühend.: Sagadi 5 rhk., 1 p., 1 k.u.
4. W о () и j a, Ф о и а л ь, ühend.: Tõdwa-Kõnnu, Arbawere, Pala 

ja Kolo. 5 rhk. 1 p. 1 k.u.
IV. Simuna i Св. Симонисъ. kih Õp. E. Panker. Adress: 

Rakke (ст Ракке) kaudu.

Wallad:

1. Salla, Салль, ühend.: Koita, Käru, Laasnurme, Selli, 
Emmumäe, Tammiku ja Mõisamäe 3 rhk., 2 p., 1 k.u.

2. Awanduse, Авандусъ, ühend.: Määri, Woiwere, Pu- 
dimere, Rohu ja Lausa. 3 rhk., 2 p., 1 k.u.

3. Paaswere, Паст^еръ, ühend.: Laekwere, Rahla, Moora, 
Munga, Luusika ja Wenewere. 3 rhk., 2 p., 1 k.u.
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V. Jakobi (Св. Якоби) kih. Op. praost H. Hoffmann. Ad- 
ress: Rakwere (чр. г. Везенбергъ) kaudu.

Wallad:
1. Kütti, К у p к ю л ь, ühend.: Jakobi kirikuwald, Woore, Ku

lina, Mereküla, Aru, Winni ja Jnju. 4 rhk., 2 p., 1 k.u.
2. Rägawere, Раггаферъ, ühend.: Waiküla, Arawuse, 

Põluta, Mõdriku, Edara. 4 rhk., 2 p., 1 k.u.
3. 9?ое1д, Руйлъ, ühend.: Tudo. 4 rhk., 2 p.^ 1 k.u.
VI. WäikS'Maarja (Мало-Мар1енъ) kih. Op. Eberhardt. 

Adress: Kiltsi (ст. Ассъ) kaudu. Porkumi walda Rakwere 
(чр. Везенбергъ) kaudu.

Wallad:
1. Wao, Вакъ, ühend.: Uniküla, Antu, Kaarma, Erina, Koonu, 

Triigi, Põdrangu, Kärsa, Nõmme, Kiltsi, Araski, Woosti, 
Lammasküla ja Müüriku. 4 rhk., 2 p., 2 k.u.

2. Porkumi, Замокъ Боркгольмъ, ühend.: Raeküla ja 
Pandiwere. 4 rhk. 2 p., 2 k.u.

JSHwi fommišfmi jKoskorrd
I. JAhÄi (1евве) krh. Op. T. Christoph. Adress: Jõhwi 

(ст. 1евве) kaudu.
Wallad:

1. Illuka, Иллукъ, ühend.: Kurtna, Pagari walla küla 
Katerma, ja Ohakwere. 6 rhk., 3 p., 2 k.u.

2. Jõhwi, I e в в e, ühend.: Kalina, Tammiku, Sompa ja 
Edise. 6 rhk., 3 p., 2 k.u.

П. Iisaku (йзакъ) lil). Op. A. Jntelmann. Adress: Jõhwi 
(ст. 1свве) kaudu. Abikirik: Tudulinna.

Wallad:
1. Mäetaguse, Ментакъ, 6 rhk., 3 p., 2 k.u.
2. Jsaku, йзакъ, ühend.: Uhe, Kaukse, Pootsiku, Terewere, 

Pagari walla külad, Jõuküla ja Remmiku 6 rhk., 3 p., 2 k.u.
3. J ärw e, T ю p п с а л ь, 6 rhk., 3 p>, 2 k.u.
Ш. Siiigamsfe (Люгенгузенъ) Ah. Op. F. Walter. Adress: 

Püssi (чр. Изенгофъ) kaudu.
Wald:

1. Sakka, Оакгофъ, ühend.: Hirmuse, Purtse, Wooravere, 
Püssi, Aa, Ärra, Raasi ja Maidla. 6 rhk., 3 p., 2 k.u.
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IV. Nigrtils (Магольмъ) kih. Op. F. Hunnius. Adress: Ka
bala (ст. Каппель) kaudu. Kunda ja Malla malbet Rakwere 
(г. Везенбергъ) kaudu.

Wallad:
1. Kunda-Malla, Кунда-Малла, 6 rhk., 1 p., 2 k.u.
2. Kalwi, Педдесъ, ühend.: Unttutfe, Koogu, Wasta, Ka

bala, Aseri, Miila küla ja Marude. 6 rhk., 1 p., 2 iu.
3. Pada, IIа да, ühend.: Ulmi, Samma, Haansalu ja Saatsa 

6 rhk,. 1 p., j. 2 k.u.
V. SBoiSöom (Ванвара) iil). Op. C. Thomberg. Abikirikud: 

Peetri Za Mereküla. Adr. Waiwara, (ст. Ванвара) kaudu, 
Joala ja Petrornski walda (ст. 1евве) kaudu Mustjõe w. 
Kõrsi (ст. Корфъ) kaudu.

Wallad:
1. Mustjõe, Мус таег г и 7 rhk,, 4 p., 3 k.u.
2. Wasknarwa, Сыренецъ, ühend.: Jaama, 6 rhk., 

3 p., 2 k.u.
3. Waiwara, Ванвара, ühend.: Wana Sõtküla, Repniku, Tür- 

sawa, ja Aurwere 7 rhk., 4 p., 3 k.u.
4. Werhne-Selo, В е p x н e c.e л ь с к а я, Щ>. Tushino 6 rhk., 

3 p., 2 k.u
5. Petrowski, Петров ъ, ühend.: Waasari, Lagena, Kutter- 

küla ja Härmamäe 7 rhk., 4 p., 3 k.u.
6. Joala, I о а л ь, ühend.: Wäike-Soldina, Suure-Soldina ja 

Samokrassi, 8 rhk., 3 p., 3 k.u.

Dside (Järwa) mstifiotib. 
Вейсенштейкскж уЗьвдвь.
Paide jaoskomd.

I. ШшЫв (Ампель) tilj. Op. J. Willberg. Adr.: Tappa (ст. 
Тансъ) k. Lehtse walda Lehtse (ст. Лехтсъ) kaudu.

Wallad:
1. Ambla, Ампель, ühend: Jäneda, Kerawere, Kukewere, 

Lehtmetsa, Nakka, Rawaka, Linnapää, Kaarli ja Prümli. 1 rhk., 
2 p., 2 k.u.



59

2. Lehtse, Лехтсъ, ühend.: Jootma-Resna, Tapa, Moe, 
Pruuna, Porika, Aru ja Kurgu, 1 rhk., 2 p., 2 k.u.

3. Немкюль, ühend.: Järwajõe, Uueküla, Aru ja 
Koigi, Saiakopli, Tamsalu Trilli ja Kalle. 1 rhk., 2 p., 2 k.u.

П. Madise (Св. Матей) krh Op. F: Nerling. Adr. Tapa 
(ст. Тапсъ) kaudu.

Wallad:
1. Albu, Альпъ, ühend.: Orgmetsa, Seidla, Kalepi, Ahula, 

Ageri ja Kurrisoo. 1 rhk., 2 p., 2 k.u.
IIL Järwa Jnani (Св. 1оаннисъ) !ih Op. F. Gebhardt. 

Adr: Tapa ja Ambla (ст. Тапсъ и Ампель) kaudu.
Wallad:

1. Wõhmuta, Вехмутъ, üh. Kuje, Karina, Orina ja Seli- 
küla 1 rhk., 2 p., 2 k.u.

2. Kuk semaa, Юргенсбергъ, üh. Ammuta, Paha Roosna- 
Hallika ja Metsataguse, 1 rhk., 2 p., 2 k.u.

3. Einmanni, Корпская, 1 rhk., 2 p., 2 k.u.
IV. Воет (Маршнъ-Маг далененъ) kih Op. A. Haller 

Adr: Koeru (Мар1енъ-Магдалененъ) kaudu.
Wallad:

1. Liigwalla, Левенвольдъ, ühend.: Haa, Lammasküla ja 
Tammiku 3 rhk. 2 p. 1 k.u.

2. W ein järw e, Вейнъярвъ, üh. Ramma, Wäho, Preedi, Aru
küla, Wao, Piibe, Norra, Ärwita ja Kuusna 3 rhk., 2., 1 k.u.

3. Ube toa, Уд дева, ühend: Waali, 3 rhk., 2 p., 1 k.u.
4. Kapu, Каппу, ühend: Aatoere, Warangu ja Raigu 3 rhk., 

2 p., 1 k.u.
V. Seifi (Св. Петра) kih Op. von zur Mühlen. Adr.: 

Paide (г Вейсенштейнъ) kaudu.
Wallad:

1. Sargwere, Саркферъ. ühend.: Palu, Prandi ja Põh
jaku, 2 rhk., 1., 1 k.u.

2. Koigi, Ко й к ъ, üh : Päinurme, Silmsi, Wäike-Kareda 
Huuksi ja Köisi. 2 rhk., 1 p., 1 k.u.

3. Esna, О p p и с аръ, ühend.: Öötla, Kodasema, Müüsleri, 
Wodja, Kõõrdi ja Wiisu. 2 rhk., 1., 1 k.u.

VI. Paide ja Anna (Вейсенштейнъ и Св. Анненъ) Iili. 
Op. C. Rall. Adr: Rakke jaama ja Paide linna (чр. ст. 
Ракке и г. Вейсенштейнъ) kaudu.



80

Wallad:
1. Purdi, H о й с т ф e p ъ, Щ>. Pikaküla, Korbaweski ja Eie- 
were. 2 rhk., 1 p., 1 k.u.

2. M ä or Мексгоф ъ, üh : Mündi 2 rhk., 1 p., 1 k.u.
Vii. Türi (Тургель) kih Op. R. Landefen. Adr: Paide 

(г. Вейсенштейнъ) kaudu.
Wallad:

1. St ü r v § ci ü i f u, А л л e н к io л ь, ühend.: Tori, Oisu, Mäe
küla ja Kärewere. 2 rhk., 1 p., 1 k.u.

2. Wahastu, Вагастъ, ühend.: Perisaare ja Warmesaare 
2 rhk., 1 p., 1 k.u.

3. S ärew ere, Серреферъ, ühend.: Särewere, Lokuta, 
Laupa ja Kolu. 2 rhk., 1 p., 1 k.u.

4. Kirna, Кир на, üi;. Paide kirikuwald ja Reopalu. 2 rhk., 
1 p., 1 k.u.

5. Ж ä ä t f a, В я ц ъ, üh. Roa, Prääma ja Puumetsa 2 rhk^ 
1 p., 1 k.u.

AE suurt politika erakonda.
XIX. aastasada tõi kõikidele Europa riikidele suuri sotsiali- 

lisi ja politikalisi muutusi. Enne seda seisis walitsus igas lääne 
Curopa riigis kuninga käes, kes ametnikkude abil riigis korda pi
das. Sõjawägi oli walitsuse tööriist. Ainult üks rahwakiht wõis 
walltsuse peale mõju awaldada, nimelt mõisnikud, Ш oma waran- 
duslise jõu läbi mõjumehed oliwad.

See kord näis kõikumata kindel olewat ja wastased ei suut- 
nird selle korra muutmiseks kaua aega midagi teha, sest et nendel 
warandusline ja politikaline jõud puudus ning kõige suuremad 
rahwakihid — talupojad ja weikekodanikud — politika elust osa 
ei wõtnud.

Siisgi tuli muutus. Kaua kestwad mässud ja märatsemi- 
sed lõiwad endise korra ümber ja siis Lekkis neli suurt erakonda, 
kes peaaegu igalpool ühesugustest liikmetest koos seisiwad ja ühe
suguse eeskawa järele töötasiwad.

Need erakonnad oliwad:
1. Wanameelne ainuwalitsuse erakond. Selle 

liikmed oliwad kõrgemad ametnikud ja suurpõllumehed. See soo-
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tote, et walitsus täielikult kuninga käes seisaks ja et waimulikul 
seisuse! suur wõimus ja tsensur wali oleks.

2. Wanameelne parlamentlik erakond. Selle 
liikmed oliwad rikkamad kodanikud ja wabameelsed ametnikud. Tema 
soowis, et walitsuse tegewus, iseäranis rahalistes asjades, rahwa 
asemikkude kogu järelwaatamise all seisaks. Rngi tulude ja kulude 
arwe tuleb iga aasta parlamendis ettelugemisele ja parlament teeb 
tema kohta oma otsuse. Ministrite walimine on kuninga asi, nii
sama seisab ka politika asjade üleüldise käigu juhatus kuninga 
käes. Ajakirjanduse asjus soowis see erakond, et tsensur ära 
kaotataks, aga ainult niisuguseid ajakirjast lubataks wälja anda, 
mida rikkamad inimesed jõuawad tellida.

3. Vabameelne parlamentlik erakond. Selle 
poolehoidjad oliwad kodanikud. Tema nõudis, et rahwa walttud 
asemikud walitsuse tegewust mitte ainult ei rewideeriks, waid et 
asemikkude kogu walitsuse wõim suurem oleks kui kuninga, minist
rite ja mõisnikkude wõimus. Tema aade oli: Rahwa wõimus 
käib üle kõige, ajakirjandus olgu waba, kooskäimised ja seltsid lu
batud ja uskuda wõib igaüks, mis tahab. Et nende õiguste 
kaitsmiseks jõudu oleks, nõudis see erakond kodanlise sõjawäe asu
tamist, s. o., et kodanikkudele sõjariistad kätte antaks, nõnda et ta 
siis enese eest wõib wälja astuda, kui La õiguste kallale kiputakse. 
Seda erakonda lasti alles 1830 aastal walitsusest osawõtma 
hakata.

4. Alama rahwa (demokraatlik) erakond. See seisis 
üliõpilastest, töölistest, kirjanikkudest ja adwokaatidest koos ja nõudis, 
et ülemwalitsus rahwa käes seisaks ja igal isikul ühesugused politi- 
kalised õigused oleksiwad. Peale selle, mis wabameelse parlament
liku erakonna eeskawas seisis, nõudis ta igale isikule healeõigust, 
rahwasaadikutele palka, rikaste rahwakihtide politikaliste eesõiguste 
ärakaotamist ning et kirikult riigiametlikud õigused ära wõetaks.

Hiljem tekkis nendele erakondadele kaks uut erakonda juurde. 
Need ohtoab katholiklaste ja sotsialistide erakond. Nemad seisi- 
wad endiste erakondadega sündimise poolest ühenduses, aga luge- 
siwad politikat ainult abinõuks, usuliste ehk sotsialiliste aadete 
kättesaatmisel.

Viimasel ajal hakkawad kõik need erakonnad kaheks suureks 
erakonnaks kokku sulama, nimelt wanameelseks ja demokraatlikuks. 
Katholiklaste erakond ühineb wanameelsete erakonnaga ja sotsialist- 
laste erakond demokraatlastega.
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Sõja kartus — rahu põhjus.
Rahu, mida Europa suurriigid isekeskes peawad, põhjeneb 

sõjakartuse peale. Tüliküsimustest ei ole puudus, aga keegi riik 
ei julge teist sõjaga ähwardadagi, et oma politika kasusid kaitseda, 
sest et Europa sõda nüüdsel ajal hirmsam oleks kui ialgi enne. 
Kõik riigid tunnistawad ühtepuhku, et nemad rahupolitikat edasi 
ajada soowiwad ja sõja peale et mõtle.

Awalist arwamist aga ei suuda need tõendused rahustada. 
Europa rahwad näewad rukist sõjariistu kölistawat ja igal kewa- 
del kardetakse sõda lahti minewat. Umbusaldus on maad wõtnud 
ja iga riik loeb teise rahutõotusi sõja kawaluseks, mis wastast 
hooletuks peawad tegema.

Et praegune sõjawäe korraldus teenistuses olewat sõjawäge 
ruttu laseb edasi saata ja tagawara mäge kärmeste kokku kutsuda, 
siis on pealetungijal alati hea seisukord ja sellep. tuleb igal riigil 
pealetungimise wastu walmis olla. Sellest tuleb, et iga riik alatasa 
oma soldatite arwu suurendab ja uusi paremaid sõjariistu muret
seb. Kulud lähemad selle läbi riikidel suureks, aga parata ei 
ole midagi. Üksgi riik ei julge oma sõjawäge mahendama hakata.

Praegune Europa rahu seisab sõjakartuse peal, nõuab elanik
kudelt suuri ohrnreid ja siisgi ei rnõi Europa rahwad julged olla, 
et sõda lahti ei lähe.

UoMikalised mõtted.
Kui keegi kaugelt saare pealt rahwa leiaks, kelle majade 

seinte peal laetud püssid ripuwad ja kus alati öösel mahti peetakse, 
mis mõtleks siis reisija muud, kui et see terme saar röömlisi tais 
on? Kas on aga lugu Europa riikidega teistsugune? Sellest on 
näha kui mähe mõju usuõpetusel inimese peale on, ehk wähemalt. 
kui kaugel meie alles tõsisest usust seisame. Et usuõpetused ise 
sõdasid on tekitanud, on hirmus, ja usuõpetuste kokkuseadjad pea- 
wad kord sellep. nuhtlust kandma. Kui mõjumeestel tõsine õige 
usk oleks ja alamatel mõistlikud seadused, siis oleks kõik korras.

* *
*

Kui koertel, erilastel ja sipelgatel inimese mõistus oleks, 
siis mõiksimad nad, mõib olla, maailma ära mõita.

* _ -t-
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Mitte see et ole peaasi, kas päikene ühes riigis looja läheb 
ehk ei lähe, waid see, mida ta oma teekonna ajal riigis näeb.

G. Ch. Lrchteuberg.
Kui maailmas õigus walitseks, siis oleks küllalt, kui keegi 

omale maja on ehitanud, ja muud kaitset ei oleks tarwis, kui see 
awalik omanduse õigus. Et aga ülekohus päewakorral seisab, siis 
peab sellel, kes omale maja on ehitanud, ka wõimalik olema teda 
kaitseda. — Üksikutelt riigialamatelt ott rusikaõigus ära wõetud, 
riikide wahel kestab ta aga edasi. Kes riik seda tähele et pane, 
see peab kannatama, nagu näituseks Hiinariik: ta ott sõjapidamise 
kunstis ajast maha jäänud ja peab nüüd nägema, et ta rumalaste 
on teinud, kui ta ainult rahukunstisi edendas.

* *
*

Inimene wõib teise inimese wastu hea ja õiglane olla, 
talgi ei ole aga seda terwe seltskond, kes teisega tülis ja wõit- 
luses on. * * *

Suurt alamate inimeste kogu ei tee paljas seaduse sõna, 
et ta politikaltkult täisealine on, politika asjus küpseks, waid waimu- 
ja iseloomu haridus.

Leitmattdi proua.
Ungari kirjaniku Frreurze Her«zegll jutukene.

ОЫНМЬе Jüri Kutsar.

Ta oli üle kuue jala pikk; kõrged õlad ja härja kael andsi- 
wad ta lihaksete hiigla jõust tunnistust. Kui ta enesele rusikaga 
wastu rindu lõi, siis kumises ta suur ja sügaw rinna koobas kui 
malmist pada. Otsaesine oli tal peaaegu ju poolest saadik juukseid 
täis kaswanud, kuna sätendawad silmad talle õige kurja näo 
andsiwad.

Niisugune oli leitenant Reg, aastate poolest laps, aga keha
poolest hiiglane. Ta sees jooksis palaw, wäsimata weri___ Oleks
ta Minotauruste ja Lernea lendawate madude ajal elanud, tast 
oleks tõesti kangelane saanud, nüüd aga, kui üleliigne schampanjer 
ta sees tormt jõul mässama hakkas, tegi ta mõne suure rumala 
tembu ära: ajas wahel hobuse surnuks, wahel jälle hakkas pööra
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selt jooma, kus juures ta kardetawal rõõmutujul pihku puutuwad 
majariistad puruks lõhkus, wahel aga kippus ta oma kõige lige
mate seltsimeestega ja sõpradega tüli norima.

Niisuguste kangelase tegude eest ei saanud ta aga polgu 
aruande kirjades mitte kangelase suremata kuulsus osaks, waid 
kõigeparemal juhtumisel paljalt kodune wangistus. Ta armastas 
wäga kangeid jookisid ja wintis peaga sai ta polgule päris hir- 
mutuseks. Kui ta niisugusel korral mõne ülemaga kokku puutus, 
siis puistas ta sellele halastamatalt kõik wabameelelised mõtted 
wälja, mis igawesti nurisema weikese wäeosa juhataja peas juu- 

resid ajawad.
Mõnda teist meest oleks niisugused tembud ammugi hukatuse 

äärele saatnud, aga Regil oli rügemendis iseäralik kindel seisu
kord, esiteks, et ta isa korpuse komander oli ja Maria Teresia 
ordu tähte rinnal kandis, teiseks, et ta oma kardetawa werepala- 
wuse peale waatamata kõige tublim poiss oli. Ma tean, et see 
wastuoksa asi on, aga ma ei wõi sinna midagi parata. Lugu 
oli nimelt nii.

Naisterahwaid armastas ta omal wiisil. Kui mõni temale 
nendest iseäranis meeldis, siis andis ta seda sellele ilma mingi 
kombe peale waatamata otsekohe teada, ega hoolinud ühtegi mehest, 
isast ega liipitsejast. Abielu asutamise peale oliwad temal imeli
kud waated:

- Minu hmd on miljon! ütles ta kord. — Just nii palju 
on mulle maja. ümarguse miljoni eest heidaks ma kas wõi 
kuradi wanaemaga abielusse, odawamalt aga ei wõta ma ka We- 
nust ennast.

Mitmeid täitsiwad niisugused häbematad sõnad põlastusega, 
aga ka need oli küllalt, kes tõendasiwad, et Regile warem ehk hil
jem niisugune naistesoost Nabob pihku juhtub, kes tema eest seda 

hinda maksab.
Maakonna wõeraspeol juhtus kord mälestamise wäärt lugu: 

leitenant sai neiu Adaga tuttawaks. See oli rügemendi arsti 
tütar, küll waene, aga teadjate tõenduse järele nõiduw ilus tüdruk. 
Üleüldse oli terwe Ada pikkus, kõrged saapa kontsad ka ühes ar- 
watud, waewalt neli jalga. Ta weikene kehakene oli imeilusaste 
korralikult täiskaswanud aga niisama kui ta keha, oliwad ka ta käed 
ja jalad naeruwäärt weikesed. Suured oliwad tal ainult silmad. 
Need oliwad sarnased, nagu nendel armsatel nukudel, keda head 
lapsed harilikult jõuluööl unes näewad.
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Need mõlemad inimesed waatasiwad tummalt, nagu oleksi- 
wad nad taewast kukkunud, teineteise otsa, kui nad kadrilje ajal 
kokku juhtusiwad. Reg tõmbas imestuse pärast enesele läbi ham
maste õhku sisse, Ada jälle pööras uhke põlastusega oma pea 
kõrwale. Tunnise waheaja järele aga saiwad nad tuttawaks. 
Hiiglane keerutas nukuga paar waltsi, kuna ülemad isikud tähele
panelikult seda naljakat mängu pealt waatasiwad.

Pärast pallipidu hakkasiwad nad tihti kokku juhtuma. Aja
jooksul sigines nende wahele südamelik sõprus. Leiteuant olr Ada 
wastu hea ja lahke, nagu karu hiire wastu, kui see talle tee peal 
wastu on tulnud; Ada jälle oli oma korda uhke selle peale, et 
tema, kes riiuli pealt sõnaraamatutgi kätte ei saanud, ilma wae- 
wata mõnesuguse wõimuse paindumata karu üle oma kätte oli 
saanud.

See, mis tingimata pidi sündima, tuli warsti.
Nad oliwad kord mägedes jalutamas. Ada oli wallatuse 

tujul kõrge kalju otsa roninud, seal ülewal aga kartma hakanud ja 
ei julgenud enam maha tulla. MK

— Neg! Aita mind! kisendas ta hirmuga käsi wehkledes.
Reg aitas. Kui aga tüdruku kerge keha kui sulg ta kätele 

langes, teab ainult taewas, mis temaga sündis. Ta suuteles 
teda põse pealt ja huultelt, nagu rinnalapsi kunagi suudeldakse.

Waene Ada oleks häbi ja hirmu pärast peaaegu ära sur
nud; punastades, nuttes ja ähkides püüdis ta end tugewa karu 
käest lahti rabeleda. Reg nägi isegi, et ta rumalaste oli teinud, 
ja hakkas oma tegu wiisakate wabandustega parandama. Ta tõen
das auusõnaga, et ta isegi ei tea, kuidas niisugune asi wõis juh
tuda; kui aga lapsukene ikka toed tasakeste edasi nuttis, käratas 
ta meeleäraheitliku healega ta peale: Siis teie ei armasta 
mind mitte?

— Armastan küll, armastan tõesti, sosistas Ada kohkunult, 
— aga ärge mind lõhki pigistage.

Korpuse komander nimetas oma poja lihtsalt eesliks, kui see 
kirja läbt, mis ühe raamatu abil, pealkirjaga „Kirjakirjutaja", 
kokku oli seatud, temale teatas, et tal nõu on waese, aga auusa 
neiu Adaga abielusse astuda. i# >

Leitenant Pidas nädal otsa aru, mis teha: kas pidi ta ise- 
enesel kuuli peast läbi laskma wõi kõik selle wihatud maailma 
puruks peksma? Wiimaks ometi tuli talle hea mõte, ja teises 
eeskujulikus kirjas palus ta tähtsa tädi käest kolmkümmend tuhat 
florini wõlgu, et oma auuwõlgasid tasuda, ähwardades, et ta enese
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maha laseb, kui ta nõutud summat ei saa. Perekonna nõukogu 
hingas kergemalt sa saatis talle nõutud summa kätte, lootes, et 
poiss silmapilk oma esimese lolluse peast wälja wiskab.

Reg aga pani raha panka ja — heitis Adaga abielusse... 
Telegrahwr teel kätte leudanud isalikud needmised et seganud noore 
abielumehe rõõmu mitte sugugi.

Kui leitenant sa tema proua lühikeselt ametipuhkuselt külasse 
tagasi tuliwad, kus nende eskadron seisis, algas imelik perekonna 
elu peale.

Naine armastas oma meest kirglikult sa et ta armastus 
pooliti lapseliku hirmuga segatud oli, siis täitis ta pimedalt kõiki 
Regi tujusid. Reg omakorda jälle tundis wäga hästi end täieliku 
perekonna walitseja olewat, ning segas sellepärast oma õiguste peale 
toetades kõigepisemate koduste küsimuste sekka. Terwe kodune olek 
tuletas niisugust majapidamist meelde, nagu lapsed kahekesi teemad, 
kui nad suurt mängu hakkawad mängima.

Widewiku ajal wõis neid harilikult küla otsas näha. Leite
nant lames uuri pihus hoides rohu peal maas, kuna naine ähkides 
mööda vuude wahesid edasi ja tagasi jooksis, oma õrna õla peal 
kole rasket jahipüssi kandes.

— Minu nukukesel ott nõrgad rinnad, seletas Reg heamee
lega, — meie karas tarne neid kõwemaks.

Karastuse tõttu käis Ada mehel jahi pealgi kaasas; surmani 
wäsinult hulkus ta läbi pilliroogrtde mehe järele ja noppis õhtu
söögiks määratud neppisid, keda leitenant alati lennust maha laskis. 
Jahisaagi walmistasiwad nad kodus ühendud jõul walmis.

Üleüldse oli köök neude majapidamise nõrgem külg. Kokku
hoidmise tõttu pidasiwad peale toapoisi ühe ainukese tüdruku, ja et 
nukukese köögiteadused alles esimeste katsete astmel seisiwad, siis tõi 
Reg, kes kõik mõista ja osata tahtis, oma osawuse, mille ta lee- 
riköögis suptkatla juures enesele oli omandanud, appi, ja ajas 
sellega kõik kodurahwa ja külalised hirmu täis.

Kord tuli tal mõte pähe, naisele ratsasõitu õpetada. Waesel 
Adal polnud wähematgi himu selle järele, kuna ta peale selle weel 
päris argdus tfe oli, aga siisgi ronis ta tumma alandusega ilmatu 
kõrge hobuse selga, kes igakord, kui ta norskas, Ada südant hir
muga täitis.

— Pea kõrgemale, nukukene, rind ette! kuuldr nädalite kaupa 
komando hüüdeid Regi suust.

Leitenant, kes hirmu ainult kuulu järele tundis, tahtis Adast 
ilmkartmata ratsutajauuat teha.
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Kord jahi peal olles oliwad nad mõlemad heina kuhja otsa 
õhtust sööma roninud. Regi tähenduse järele pidi sealt ülitore 
alla kasarmutz peale toetabata olema. Kui aga Adal jälle tarwis 
oli maha tulla, hakkas ta äkilist redelit nähes järsku kartma.

— Hüppa, ma wõtan su wastu, komandas Reg.
Ada ei julgenud hüpata. Leitenandil sai süda täis ja ta 

lükkas redeli maha. Nüüd hüpaku ta maha ehk jäägu ülesse, kuni 
hõbepulmadeni.

Nukukesel ilmus nututoõru suu ümber; ilma et ta mehe 
rvihast läikiwate silmade peale oleks waadanud, pigistas ta silmad 
kinni ja hüppas palwesõnu lugedes alla. Mees wõttis ta kui gum- 
mipalli wastu, andis talle otsaette sund ja -pani ta siis püsti 
seisma. Ada süda peksis kõwaste. Ehk Ada küll kahtoatanud oli, 
naeratas ta siisgi magusaste.

Kapten juhtus see kord kogemata sealt mööda minema ja 
sai nii etendust pealt näha.

— Patt oli küll toaest lollikest sellele karule naiseks anda, 
urises ta iseeneses.

Reg pidi polguga ühes sügisesele harjutussõjale minema. 
Esimest korda elu sees läks ta wastu tahtmist kodust wälja laag
risse. Waesel Adal oli raske aeg ees oodata ja Reg oli kindel, 
et teda nüüd kodus toaga tarwis pidi olema.

Kui eskadron külast wälja sammus, waatas ta raske süda
mega akna poole, kust Ada nutetud silmadega ja rõhutud süda
mega läbi hommikuse udu talle järele wahtis.

Kolme nabalt pärast tõusis Galitsia laagris öö ajal metsik 
kisa, just nagu oleksiwad kasakad uniste sõjameeste peale langenud. 
See kord aga polnud seal muud, kui leitenant Reg üksinda, kes 
ohwitseride telgis telegrammi peos hoides pööraselt kisendas.

Hei! mehed! wennad! Tõuske ülesse, kõik tõuske ülesse — 
mina olen isa!

Laagri söögitoas pandi küünlad põlema; hommikuks oli 
kõik touna tagatoata otsas ja peale selle weel tosinat kaks õlle ja 
toiinaklaasisi, laud ja mitmed muud pudedad asjad.

Kolme nädala pärast oli harjutussõda möödas. Kuna rüge
ment aegamööda Madjari piirile lähenes, tülitses Reg, kodusaa- 
mise luba taskus, juba Madjari lagendiku raudtee jaamade üle
matega oodatawate rongide hiljaksjüämise pärast.

Õhtu hilja jõudis ta koju.
Ta mõõga kõlin äratas terwe maja ülesse. Ada langes pi- 

sarte ja naeruga ta kaela. Leitenant tõstis naise laua peale, et
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temale suud anda. Naine oli selle kuue nädalaga imeilusaks 
läinud. Ta oli nagu suuremaks kaswanud, õlad nagu tugewa- 
maks läinud, silmad hiilgasiwad ja huuled oliwad. helepunased. 
Ta tahtis elusse jääda ja oli sellepärast sunnitud terwitamistele 

lõppu tegema.
— Aga kus poiss on? käratas Reg.
— Ada sai wiimaks hinge tõmmata ja sosistas sõrmi suu 

äärde pannes:
— Tasa, ära kisenda?
— Kuidas nii? Ma tahan ju weikest näha! Ada wai- 

gistas teda ehmatanult.
— Ole wait, kui ma sulle räägin! Pärast...
— Naine, anna mu poeg siia! kisendas leitenant.
— Pane suu kinni, wa karu! käratas nukukene waljusti 

ta peale.
— Ohoo!
— Leitenant waatas imestades oma sõbranna peale, kes 

lõwi julgusega ta otsa wahtis ja pöidlaga üle õla magadistoa ukse! 
poole näitas.

— Sa tahad oma last ära tappa?
■— Kas ta haige on? sosistas mees ehmatades.
— Ei, aga ta magab.
Rahuliseks jäänud perekonna isa jäi wait.
See, mida ta sel silmapilgul oli aimanud, sai warsti ftm 

waks tõeks: Kõiges majapidamises, iseäranis aga perekonna pea 
asjus tuli suur muudatus. Regi õigused oli pisikene hirmuwa- 
litseja, kes iga päew kuusteistkürnmend tundi magas, neli imes ja 
neli kui pasun karjus, ja kelle pärast terwe maja täis rahwast 
kikiwarbil käis ning sosistades kõneles, oma kätte kiskunud.

Leitenant katsus paar korda mässu tõsta, kuid asjata: iga
kord sai ta haledaste lüüa. Iga sõna juures, mis ta wähe fõ* 
wemine ütles, näitas Ada käega lapse toa poole: — Sa tahad 
oma last ära tappa? Need sõnad tegiwad Regi silmapilk ma
gusaks.

Adal polnud enam aega ratsa sõita, ega turnida. Kui 
ta mees õhtul seltsimeeste juurde klubesse tahtis minna, siis jook
sis ta temale järele ja ütles:

— Kuule! Ära joo palju ja tule tasa koju. Kui sa kära 
teed, siis laps kardab.

Reg aga ei lähegi sellepärast klubesse, et kohwi juua. Kui 
ta niipalju juua ei saa, kui süda kutsub, siis jääb ta parem koju.
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Kui ta jahile sõitis, rääkis naine talle järele:
— Kuule! Ära oma kaela murra. Mõtle oma lapse 1n- 

iewiku peale.
— Ma murran, mis ma ise tahan, ütles leitnant pahaselt.
Kuid kõige kiiremal rebase tagaajamisel tuli talle kraami 

kaldale jõudes just enne üle hüppamist laps meelde, keeras hobuse 
ümber, tuli, kui keegi ei näinud, hobuse seljast maha ning 
wiis hobuse ratsutidest kinni hoides teine poole kaldasse. t

Mõne nädala pärast andis Ada talle luba last sülle wõtta.
Kuid warsti andis Reg selle ise talle jälle tagasi, üteldes: 

— Wõta oma jõmbsikas, mma ei saa temaga läbi. — Kapten, 
kes sel silmapilgul külaliseks oli tulnud, unustas seda perekonna 
pilti nähes ukse käeraua peost lahti laskmata, kuna rügemendis 
sellest päewast saadik jutt laiali lagunes, et waene, tubli Reg pük< 
sid naise jalga olla annud.

Kapten lubas ristiisaks olla. Ristimrse ajal jäiwad tal aga 
mõlemad käed kangeks. Ja kui mesi uue ristiinimese otsa külge 
puutus, siis läks niisugune kisa lahti, nagu oleks pasuna puhuja 
kõigest jõust sõjamehi tormijooksule puhunud.

Hulga kingituste seas, mis sel korral Adale annetati, oli 
kellegi teadmata isiku poolt üks piits saadetud, nagu neid harilikult 
Loomade taltsutajad pruugiwad. Ilusa hõbedast piitsa warre peale 
oliwad järgmised sõnad lõigatud: „Tuttawale taltsutajannale."

Reg oli hulk aega selle üle wihane ja otsis häbemata nalja- 
Legijat. Kui aga wiimaks ta kahtlus kapteni peale langes, jättis 
ta uurimise järele.

— Wõtku tühi teda! ütles ta Adale. — Ei maksa pere
konna isaga tülitsema hakata.

D. bost Ltzchoorff 1
Eestikeelde J o h. 8 — mägi.

Minu wanaisa sai aastal 1809 ülemleitenandina keiserlikust 
teenistusest wabaks, et ta koledate sõja kurnamiste järele oma Manu 
päiwi wõiks rahuga mõõda saata. Tema ostis ühe weikese mõisa 
ida Galitsiasse nii odawa hinna eest, et ime oli kuulda. Tõeste
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walitses seal sellepärast ka igal pool korratus ja wilets lagune
nud olek ning wanaisa esimene mure oli kõiki korrale seadida. 
Kõigest jõuust püüdis ta seda. Aga tema oli asja kergema mõ
telnud olema kui ta tõe poolest oli. Õnneks oli selle mõisa jä
rele ka üks laialine jahiloomadega täidetud mets, kus uus omanik 
ennast rohke waewa ja ülearu pahandustest kurwastatult tihti wõis 
lahutamas käia.

Piisugune lõbustuse koht muutus aga peagi uueks mure 
hallikaks. Metsas leiti igal pool linnupüügiraudasid, lõksusid ja 
paelasid ülesse seatud olema ja ehk küll seda, kes kätte sattus, wal- 
justi nuheldi, ei aidanud sinna misgi rohi. Üks niisugustest pois
test, kes mitte lõksusid üles ei seadnud, waid kelle püssi kuulide all 
palju metskitsa ja hirwesid oma elu kaotasiwad, oli nii kamal, et 
teda kunagi kätte ei saadud.

Ühel pühapäewa õhtupoolel läks minu wanaisa ühe kauge
mal olema mõisniku juure külaliseks. Ehk küll tee kaunis pikk oli, 
stisgi läks ta jalgsi selles kindlas lootuses, et lahke naaber teda 
saaniga tagasi sõidutab. Oli parajasti detsembrikuu algus ja Poo
lamaa talw oma külmaga hakkas nina otsa kinni.

Mõisa lossis ei leidnud wanaisa kedagi kodu olewat; päris- 
herra oli wälja sõitnud, mõisa sulased kõrtsis ja tüdrukud kirikaial. 
Nii ei olnud mõisas muud ainustgi hingelist, kui aga üks mana 
poollonkaja pereemand. Pärisherra tagasitulekut ei olnud niipea 
loota, sest poolakate juures kestis tollel ajal külaskäik mõni nädal 
aega. Nii pidi siis ülemleitenant koju tagasi pöörma. Ta jõi 
enne natuke theed ja mana pereemand kinkis tuttawa Poola lahku
sega terme pudeli totuta, mida esimene ka külma ilma tõttu ilma 
puiklemata wastu wõttis, teemoonaks kaasa. Wana leitenanti- 
isandal oli ka suur tugew Daani seltsi koer, keda ta kui sõpra 
armastas, kaasa wõetud. Kui päike juba allapoole hakkas langema, 
siis wõttis wanaisa ette, risti läbi metsa minna, sest maa oli kül
metanud ja seega läbisaamine igal pool wõimalik.

Tema wõis ühe tunni kärmeste edasi kõndinud olla, kui ta 
ühe weikese metsa lagendiku peale, mis temale jahipidamise juures 
tutwaks oli saanud, wälja jõudis. Üks suur, toreda tüwega tamme 
puu kaswas üksi kesk lagendikku, ta sirutas omad wägewad oksad 
mahapoole ligi maapinda laiali, oksad, mis nüüd külmaga kuni 
ladwani hõbe härmatisega kaetud oliwad ja loojaminewa päikese 
paistel kui diamantid särafiwad.

Parajaste tahtis ta üle lagendiku tõtata, kui ta plak- 
sakut põõsastikus kuulis, mille järele püssi pauk kõlas ja
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tugew mekssikk tema ette maha kukkus. Selsamal silmapilgul 
pistis ka üks metsik mees pea metsa rägastikust wälja. Tal oli 
suitsew püss käes. Leitenant peastis koera nööri kullest lahti ja 
näitas käega salaküti poole, mõlemad mehed seisiwad wastastikku 
teineteise peale wahtides paigal. Mees oli tugema jõuuga ja nii
sama ka kõikumata julge meelega. Kui koer temale külge tahtis 
karata, siis haaras ta selle kaelarihmast kinni, tõstis ta kui ta- 
kukoonla ülesse ja wiskas metsa tihnikusse; selsamal silmapilgul 
tõmbas ta kõige madalamal seismast tamme oksast kinni, kargas ülesse 
ja ronis kassi osawusega ühe oksa pealt teise peale. Tema püss jäi 
maha lume peale.

See kestis mõni silmapilk. Leitenant läks wiha täis, 
ruttu tõmbas ta mehe püssi lume pealt kätte. Omaks suureks 
rõõmuks nägi ta, et see kaheraudne ja parem raud meel täiesti 
laengus oli.

„Tule wabatahtlikult maha, ehk ma annan sulle tuld!" 
hüüdis wanaisa waljuste.

Mees ei lausunud musta ega walget, maid püüdis end tu- 
gewate oksade taha, mis temale igast küljest marju pakkusiwad, peita. 
Minu wanaisa kordas oma nõudmist; Wlade Machtitzky — nii 
di mehe nimi — et aimub wastust ega ei liigutanud ennast. 
Õnnetu juhtuminef» millesugust tihti elus ette tuleb, tõi asjale 
lõpu. Wlade oli ronimise juures kuiwa oksa peale astunud, see 
murdus katki ja kukkus prantsti maha. Minu wanaisa aga ar
mas, et mees tahtis wist selle kuiwa oksaga temale pähe toil ata. 
Ta laks tulist wiha täis, kargas teisele poole, tõmbas püssi minna 
ja andis tuld. Püssil oliwad haawlid sees, hulk kuiwi oksi lükkusi- 
wad krabinal maha ja ühes ka mere pisaraid, mis näitasiwad, et 
ka Wladet pauk oli haawanud.

Pikka aega et mõinud mees niisugusel lool mitte puu otsas 
seista. Wanaisa riputas püssi õla peale, toetas enese tamme 
tittoe najale ja hüüdis ülespoole: „Ma ootan siin nii kaua, kuni 
sa alla tuled, kas kestku see torn kolm päewa. Sellepärast mõtle 
ruttu järele, mis sa teeb!"

Wlade seisis ikka rahuliste tamme oksade kaisus paigal; 
widewiku aeg oli kätte jõudnud ja udu lauges metsa latwade peale; 
sügaw waikus ja rahu walitses metsas. Seal pani kaebaw kisa 
korraga metsa õhu wärtsema. Metsast kuuldaw kaebaw kisa muu
tus koledaks hulgumtseks. Ka puu otsas hakkas Wlade ennast lii
gutama, ta astus okse mööda allapoole ja hüüdis minu wanaisale 
laskuvalt:
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„Minu isand, kui teie mitte ei rutta, siis olete kadunud. 
Mis tere sirn pahemal ja paremal pool metsas kuulete, on hundid. 
Need kurjad elukad on haisu ninasse saanud, et siin inimesed seisa- 
wad, kui teie nutte minu juurde puu otsa ei roni, siis ei saa 
homme teist enam jälgegi leida olema."

Leitenant läks näost lubja karwa. Tema tundis, et tei
sel wiisil peasemist, kui tamme otsa ronimine, enam ei olnud. 
Ta pidi ülesse ronima. Puu otsas oleja astus kuni wiimse oksa 
peale alla, sirutas käe waenlasele wasta ning aitas teda puu otsa 
ronida. Kiunudes waatas suur koer oma peremehele järele, hal
gudes hüppas ta puu tüwe mööda ülesse. Truu looma niisugu- 
gnsesse kohta jätta, kus kindlaste surm waadata oli, oli tootmata.

„Wlade, kui sa minu koera ära peastad, siis teen ma sinu 
heaks, mis minu wõimuses seisab!" hüüdis minu wanaisa. „Minu 
armast truu krantsi ei pea hundid mitte lõhki kiskuma; ta on 
minu ainus ja kõige parem sõber!"

„Ma waatan, mis ma teha toõin," toastas mees. „Paar 
haatolr tera on minu käewarre sees ja takistawad mind igal liiku
misel, ning koer ei ole ka mitte iseäranis seda wäärt, et ma oma 
elu tema peastmiseks mängu peale panen."

Wlade astus tamme oksade pealt maha, haaras koerast 
kinni ja saatis ta ülesse. Tark loom tundis et hädaoht ligidal 
on ning laskis siis ennast ilma wastuajamata kaelarihma pidi 
ülesse tõmmata. Tamme kõige alumine oks oli hästi jäme; ta 
oli loodwinklis tüwist wälja kastoanud, nii et leitenant oma koeraga 
ilma kartuseta ta peal istuda toõts. Ainult koera peastmine ei 
näidanud Wladele küllalt oletoat, maha lastud metssikku ei tahtnud 
tema ka niisamuti mitte huntide kätte jätta. Ruttu kargas ta 
põõsastikku, tõmbas sealt metssiku õlale ja jooksis siis tamme alla 
tagasi. Leitenanti abiga läks tal ka korda tapetud metslooma 
ülesse tõmmata ja Wlade seisis ilma werisest käewarrest hoolimata 
jällegi oksade peal. See oli ka toeel toiimne silmapilk, sest huntide 
koledat hulumist oli õige ligidal kuulda.

„Meie peame selle terwe öö siin ülewal puu otsas mööda 
saatma," ütles mees, „ja meie teeme hästi, kui meie endid ruttu 
kõigipidi kindlaste selle tarwis ette walmistame. Kõige muu seas 
peame kõige esiti koera kinni siduma. Waadake, isand baron, nii 
kaua kui loom ennast teie ligidal tunneb oletoat, tuleb temale en
dine julgus jälle tagasi. Niipea kui esimene hunt siia lagendikule 
ilmub, ma annan oma pea selle eest, et koer kargab siis kohe nende 
keskele maha."
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„Sul wõib tuline õigus olla, Wlade. Krants uriseb ka 
praegu juba nii kurjasti ja ta silmad keerlewad peas. Kuidas aga 
on meil wõimalik teda kinni siduda?"

„Oo, see ei ole mitte nii wäga raske. Parem oleks küll 
temal kodu sooja ahju taga magada, aga seal ei ole midagi pa
rata. Kui ta weel oma elu alal hoida tahab, siis peab ta ühe 
öö halwa aseme peal mööda saatma."

Nõnda wiisi kõneldes köitis mees pika rihmaga koeral esi
mesed ja tagumised jalad kokku, pistis siis kaks oksa jalgade wahelt 
läbi ja Krants seisis pool ripakile kui jänes paelas puuotsas.

Selle aja sees oliwad hundid puu alla jõudnud. Nad leidsi- 
wad mahalastud metssiku jäljed üles ja hammustasiwad sealt we- 
t*ega pisardatud lund. Põlewate silmadega waatasiwad näljased 
loomad puu otsa ülesse, kargasiwad, ajasimad tamme tüwe najale 
püsti ja närisiwad hammastega puu karedat koort. Krants, ehk küll 
waeses seisukohas, ajas karmad turja peal püsti ja urises -kurjasti. 
Põhjatu hea oli, et Wlade ta niiwiisi oli kinni sidunud, et ta 
mitte liigutada ei saanud.

Baron silmitses wärinaga oma jalgade all olewat waatepilti. 
Senini oliwad tal Galitsia hundid ainult kütttde jutustuste läbi tut- 
tawad, jutustuste läbi, mida ta mähe uskus — nüüd oli kare 
tõsidus silmaga näha. Surmakartus oli temal esimesel silmapil
gul kõik teised mõtted eemale peletanud, nüüd, kui ta ennast täieste 
tundis kindla olewat, tuli temale ta alatu tegu meelde.

Tema oli mehe peale, kes nüüd tema elu peastis, Püssiga 
lasknud ja nüüd oli ta weel pealegi tema wõimuse all. Üksai
nus tõukamine mehe poolt, ja ta kukuks alla — kesk huntide sekka. 
Ei ühegi inimese hing ei saaks tema hirmsast otsast teada !

Ta waatas Wlade poole, kes suure jahinoaga puu oksi 
lõikas, ilma et ta huluwat ja kiunuwat seltskonda jalgade all tä- 
helegt oleks pannud. Mõisa paron pidi oma südant kergitama : 
La ei olnud senini weel aega leidnud mehele oma tänu ütelda, 
aga nüüd pidi see sündima.

„Wlade," algas tema, „ma olen sinule oma elu eest palju 
tänu wõlgu, sa oled minu pärast weel enam teinud, kui seda krist
lik ligimese armastus nõuab, mina olen sind püssiga lasknud ja 
selle eest oled sa mind ootamata äkilisest surmast peastnud. Ma 
et tea mitte, kuidas sind tänada!"

„Armuline isand, tänu ei ole ju sugugi tarwis," wastas 
mees hooletult. „See on ju kõrge isandate seadus, et nad waesid 
inimesi püssiga lasewad: need weikesed haawad ei tähenda midagi,
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ma õerun nad lumega puhtaks ja katsun siis haawliterad wälja 
pigistada."

Baron ulatas mehele oma abiandwat kätt. Pauk oli käe- 
wart kriimustanud, ainult kolm haawlitera oliwad naha alla tun
ginud ning tuliwad kerge waewaga wälja. Kui haawad lumega 
tubliste puhtaks õeruti, siis walmistas baron oma taskurätikust 
mähkme ja sidus käewarre kinni. Wiinapudel, mida ta ühes ost 
tootnud, wõeti nüüd käsile. Mehele pakkus baron sealt seest tilga haa- 
wal juua. Miin teeb uniseks, kuna mõlemil mehel tuli tarwis ülewal 
seista. Pakase külma jõulukuu ööl oli magamine ju elukardetaw.

Hundid jooksiwad puu all ümber, mõnikord läks terwe hundi 
kari wäheks ajaks puu alt eemale, nad nuuskisiwad terwe lagen
diku ja selle ümbruses seiswa wõsastiku läbi, aga tuliwad siis ikka 
jälle tamme tüwe juurde tagasi.

„Kas sul on weel mõni pauk püssirohtu üle jäänud?" kü
sis baron metsmehelt.

„Ja on küll üks pauk," wastas see, „aga ma ei wõi seda 
wiimist pauku mitte ära anda, sest meie ei tea mitte ette arwata, 
kus meile seda wäga häda pärast tarwis tuleb. Praegune nähtus 
peaks teie jahihimu ometi koguni maha suruma."

Baron tundis, et niisugused märguandmised õiged oliwad, 
siisgi tahtis ta heameelega üht kurja metsalist tema naha pärast 
maha lasta.

„See ei saaks teile mingisugust kasu tooma, kui teie ühe 
kriimsilma siin all maha laseksite, teised lähewad lõpnud keha kal
lale ja õgiwad ta wiimse kondini ära."

„Sinu etteannamised, Wlade, näitawad minule selgesti, et sa 
toana ja osaw kütt oled, aga sina peaksid ka ometi teadma, et see 
suur kuritegu on, kui sa teise omaniku metsa lähed loomi tapma."

„Teie, armuline herra, küsige huntidelt, kes siin all on, kas 
nad ülekohut selle juures on aimanud, kui nad mõne metssilu 
wõi põdra ära murdsiwad! Mina olen ka niisamuti inimeste selt
sist wälja lükatud, nagu need hundid meie jalgade all!"

„Jutusta minule, Wlade, oma elulugu," ütles baron, „siis 
ei tule meile und peale. Praegu on kell üheksa õhtu, mõisas mõel
dakse, et ma oma naabri juurde öösiks olen jäänud, keegi ei tea mind, 
kus ma olen, ega keegi tule mind ka siit otsima. Jutusta, ker
genda oma südant, puista oma häda ja wcllu minu ette wälja, 
wõib olla et ma sind wõin aidata!"

„Ma ei usu seda mitte," armuline isand," inimlik abi on 
minu tarwis juba hilja, aga hea meelega saan ma sinu soowi täit-
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ma ja oma elulugu jutustama. Ta on üks häda ja walurikas 
elulugu, meist waestest inimestest. — Ma olin weikene talumees 
ja mul oli Vilsko ligidal von Sladkowsky päralt olemas külas 
talukoht orjuse eest käes pidada. Mina sain oma igapäewast leiba 
halwaste, aga tegin peale pandud teoorjused alati, nagu seda minu 
isa ja wanaisa oli teinud, karma pealt iluste ära. Üks haigus, 
mis tollel ajal waese rahwa hulgas mässas, wiis nnnult mu 
naise ära hauda ja jättis minule ainult' kümneaastase tütre, 
nimega Anischa järele. Ta oli ilus, tark, wiisakas ja tõeste hea 
laps! Neljateistkümne aasta manuselt läks tema mõisa lossi herraste 
juurde teenima, sest meie pidime seaduse järele, mis isandad meie 
peale oliwad pannud, mitte ainult ise orjama, maid ka oma lapsed, 
ilma et meie käest luba oleks küsitud, neile orjaks andma."

Siin kohal waikis mees ja waatas pimedasse öö põue. Põh
jatu tumeda taewa külles särasiwad tähed oma harilikus hiilguses. 
Minu wanaisa nägi, kuida Wlade nägu imelikult oli muutunud. 
Suu oli kinni ja silmad hiilgasiwad iseäraliselt. Sügaw ohka
mine tõusis ta tugemast laiast rinnast kuuldamale, siis kõneles ta 
edasi:

„Anischa läks minu palama õnnistuse soowi saatel mõisa 
lossi — ma nägin teda siis jälle, kui ta juba külm, kange surnu
keha oli. Mina ei mõistnud selkorral mitte aimata, mis sündi
nud on; lossi teendrid waatasiwad oma isandate poolt seistes 
meie talupoegade kui jahikoerte peale. Minule ei antud ühtegi 
seletust, ainult niipalju tean mina, et mõisa isand teatas, Anischa 
olla warastanud. Üks kallis ehte asi olla lossi emanda juurest ära 
kadunud ja see olla siis Anischa käest kätte saadud.

Armuline isand, teie wõite mind uskuda, minu laps oli õige 
tütarlaps ja ta ei sallinud märgust sugugi. Aga mõisa grahw 
laskis Anischat awalikult piitsadega peksta ja witsadega koledasti 
nuhelda. Mina ise pidin mitsad jõe äärest lõikama ja needsamad 
läkitati minule kaks korda tagasi, sest et nad pikad ega terama 
oksadega küllalt ei olnud. Ma langesin grahwi jalgade ette maha, 
wõtsin ta põlwede ümbert kinni ja palusin armu oma lapse pä
rast. Aga oleks ma huntisid siin all paluda wõmud, ma usun, 
nad oleks tõesti ennemine liigutatud saanud! Lubage mulle sünd
must, mis nüüd juhtus, kujutada. Järgmisel hommikul leidsin 
ma lapse surnukeha jõest... Ta maeti ilma preestrita, ilma kõige 
wähema Juntala sõnata surnuaia taha maha.

Pimedal ööl kaewasin ma surnukeha maa seest ülesse ja wii- 
ftn ta sügawasse metsa, kus ma oma maese, rööwli kombel tape-
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tub lapse ühte kaljukoopasse sängitasin. Minu süda janunes kät- 
temaksmise järele; sada korda oleks ma grahwi oma püssiga maha 
lasta wõinud, aga hoidsin ennast tagasi, ma ei teinud seda mitte, 
mina ootasin. Juba ammugi mässas midagi mõisnikkude seas. 
Ma teadsin, et nad meie lossis salaja koosolekuid pidasiwad. Nad 
ei wõinud mitte Poola riigi jagamise kahju kanda ega oma 
eesõigusi kaduma minna lasta. Mina olin Austria walitsuse poolt 
selleks wannutatud, ek pidin mõisnikka, kes walitsuse wastalisi mõt
teid awaldasiwad wõi muidu kahtlased näitasiwad olema, üles andma 
ja järele luurama. Ma sain wiimaks kuulda, et mõisnikkudel on 
nõuu Preisimaale põgeneda. Meie grahw oli kõige rohkem hädas, 
sest tema warandus langes peaaegu kõik walitsuse kätte. Mina 
seisin päewad ja ööd waritsemise peal, mina ei tunnud nälga ega 
janu, und ega külma; ma teadsin, et minu kättemaksmise silma
pilk on kätte jõudnud.

Grahw lahkus Ruthenia talupoja moodi riidesse pandult 
mõisa lossist, mina tundsin teda esimesel silmapilgul kohe ära ja 
minu süda tuksus metslikul rõõmul waljusti. Grahw rändas 
jalgsi kerget kompsu õla peal kandes metsa poole, mis nelja tunni 
tee mõisast kaugel oli. Ühes üksikus paigas ootas teda kinnine 
tõld. Ta astus tõlda ja mina kargasin, ilma kellegi tähelepane
mata taga wedrude peale ja nõnda sõitsime meie kahekeste ühes
koos Preisimaale. Wiimases Austria maakonnas, kaks penikoor
mat piirist kaugel, pidi hobuseid wahetatama. See oli wähe 
aega enne keskööd, kui meie Bukowinasse jõudsime. Grahw, kes 
wiimasel ööl palju Eerod oli olnud, magas. Kutsar wõttis aura- 
wad hobused eest lahti ja talutas nad talli ning rakendas uued 
hobused tõlla ette. Mina astusin ka ligemale ja aitasin hobusid 
ette seada; tema pidas mind pimeduses wist mõneks maja sulaseks, 
ega ei märganud minust mingisugust kahtlust. Seal juures läks 
minul korda üht hobuse waipa teeäärde kraawi wisata ja kui kut
sar seda tagaotsima hakkas, ütlesin ma, et ainult üks waip oligi, 
kuna teine wist talli on jäänud. Pead raputades läks ta talli 
poole, kuna mina temale järele sammusin ja kui ta uksest sisse as
tus, puhusin ma temal laternast tule ära, lükkasin ukse tema taga 
kinni ja käänasin lukku. Järgmisel silmapilgul olin ma tõlla juu
res, kargasin pukki, tõmbasin ohjad prhku, lõin hobustele mõne 
nihwi ja sõitsin nelja sealt minema.

Poola- ja Ungariamaal sõidetakse harilikult alati hobustega 
nelja, grahw ei märganud sellest kiirest edasiliikumisest sellepärast 
ka mingisugust paha. Kõik teed oliwad minule seal wäga tutta-
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wad. Preisimaa poole sõitmise asemel pöörasin ma pahemale poole 
tagasi ja kui grahw hommikul ülesse ärkas ning ennast kõigipidi 
julges kohas arwas olewat, nägi La ülesse tõustes Austria grena
derisid omale näosse wahtiwat!

Grahw oli nii kahwatuks saanud kui surnu. Ta wärises 
kõigest kehast. Komandeerija ohwitser otsis tõlla läbi, leidis sealt 
palju wäärtpaberisi ja kirju, mis kõik grahwi kelmusest tunnistust 
andsiwad. Weel ei olnud grahwil misgit aimdust sellest, kuidas 
niisugune õnnetus tulla wõis, seal juhtusiwad ta silmad minu 
peale waatama. Ta tundis minu ära ja asjaloo põhjus tuli sel
gesti meelde. Tema tahtis minu poole tulla, rasked ahelad, mil
lega ta wäga lühikeselt kinni oli köidetud, takistasiwad tema liikumist.

„Kuid sinule, Wlade, ütlen ma tänu, et sa mind oled mangi 
annud!" ütles tema. „Sina oled minule kätte maksnud! Kuidas 
oleks ma seda mõtelda wõinud. et sa nii kawal olid! Teil peab 
fütt hoopis teistsugune meri soontes woolama, kui teiste! talupoe
gadel! Ka sinu rumal tüdruk oli sellestsamast seltsist."

Ma tõstsin rusika ülesse, et wangile wastu wahtimist lüüa. 
Minu käewarrest wõeti kinni. Wana, habemik alamohwitser hak
kas minust kinni ja sõitles mind: „Siin ei tohi mitte tapelda, 
talupoja molkused; kui sa ennast mitte paremine üles et pea, siis 
pannakse ka sind raudu. Ära unusta mitte, et ka sina mäng oled 
ja sind weel kõige esiti üle kuulatakse. Meil on õigus Poola wan- 
dealustega lühikest protsessi pidada."

Protses oli ka tõesti üks neist lühematest. Krahw mõisteti 
eluajaks sunnitööle, minule makseti minu „Juuda palk" nii rik
kalikult, et ma selle rahaga Spielbergi ühe weikse kaupluses wõisin 
sisse seadida. Mina ei teinud seda mitte wõidu ega jonni pärast, 
maid mina tahtsin mangi iga päew näha, ma tahtsin grahw Slad- 
kowskh ligidal elada. Paha meelega nägin mina, et wangide üle- 
waataja altkäe asjadega õiendas. Ta ei olnud mitte üks neist, kes 
wangide käest pakutud raha kõrwale oleks lükanud. Sladkowsky 
oli wäga rikkas ja tema rikkus aitas temal kõik keha piinawad ja 
teotawad karistused, mis muidu ilmaaruta walusad oliwad ja 
millede all kõik teised wangid, kelledel raha käepärast ei olnud, et 
oma ülematele meeleheaks anda, kannatasiwad, kõrwale pöörda. 
Neli aastat saatsime kahekeste Spielbergis mööda. Seal sündis 
keisrile Wiinis poeg. Sada suurtüki pauku kuulutasiwad meile 
seda rõõmust sündmust. Mõni päew peale seda ilmus suur ar- 
mukuulutus, politika wangid lasti wabaks ja nii sai ka meie grahw 
jälle oma priiuse kätte.
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Mina seisin parajas te oma kaupluse taga kindluse wärawal, kui 
grahw neljahobuse reisi tõllaga mööda sõitis. Jälgi ei ole ma 
seda waadet unustanud, mida ta möödasõidul minu peale heitis. 
Minul pisteti kui nuga südamesse, minu surnud laps tuli mulle 
meelde. Meie wõlg ei olnud weel mitte tasa tehtud. Mina kee- 
rutasin ennast jala peal ringi, nii et minu kaubakraamikene (ma 
olin üks uulitsa peal ümber käia pudukaupmees) kõige lauaga üm
ber läks ja kõik asjad alla oru poole weeresiwad, ning reisisin jala 
kohe ära Galitsiasse. Mina jõudsin umbes just selsamal ajal siia, 
kui teie kõrge armuline isand siin omale mõisa ostsite. Rahaga, 
mis mul weel järele oli jäänud, ostsin ma omale selle kaunis 
hea püssi. Ma elan metsas kalju koopa sees oma Anischa juures 
ja toidan ennast metsalindudest. Grahw on kuulda saanud, et 
ma jälle maal elutsen; sellest ajast saadik hoiab ta ennast jahist 
ja üleüldse metsast eemale, ta teab, et minu kuul weel mitte oma 
märgile ei ole jõudnud!"

Imeliku tundmusega oli baron mehe jutustust pealt kuulanud. 
Pika waheaja järele ütles ta: „Wlade, sa oled tõesti palju kan
natanud, aga sa oled grahwile ka küllalt paha teinud. Neli 
pikka aastat Spielbergi kitsas, pimedas ja niiskes wangikojas 
on küll tõeste kõige raskem maailmas elada. Ma tunnen Spiel
bergi kõige tema koledustega ja kui sa seal ka kaubaga sahkerda
nud oled, siis oled sa ise neid koledusi oma silmaga näinud. Jäta 
nüüd kättemaksmine maha. Ma kannan sinu eest hoolt. Sa saad 
endisesse elusse tagasi, pead jälle inimesena inimeste seas elama."

Aeg ajalt hakkas metsas walgus koitma. Wäsinud hundid 
oliwad üksteise järele kaugemale läinud. Ainult kaugelt kuuldi 
weel nende kaeblikku hulgumist. Puu otsast mahaastumine näitas 
nüüd ilma hädaohuta olewat. Wlade aga jäi weel üheks tunniks 
puu otsa; ta tundis oma kodumaa kiskjaid loomi selgesti ja teadis, 
et nad sinna kohta, kus neile silmanähtawalt saak rippuma jäi, 
weel kord tagasi tulewad waatama. Kuid hundid ei tulnud siisgi 
enam tagasi. Nad leidsiwad wist mõnelt teiselt poolt küljest mi
dagi. et nad waikseks jäiwad. Mõlemad mehed ronisiwad puu 
otsast maha.

Krants oli kangeks jäänud. Tema paks karwane nahk oli 
teda ometi külma eest warjanud. Ta sirutas ja wäherdas, kõrwad 
seisiwad temal aga lontis ja ta endine kärmus oli kadunud. Maha 
lastud metssikku tahtis Wlade omale õla peale wõtta. aga nüüd 
tundis ta, et ei wõinud seda teha. Haawatud käsi oli ülesse pais
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tetanud ja et lasknud liigutada, ammugi meel midagi tõsta. Nii 
laskis sits barett ise metssikkul sisikonna wälja, tõstis siku õlale ja 
nõnda sammusiwad siis mõlemad mehed koju poole.

Terwe küla rahwas jooksis murdu kokku, kui ta neid tulema 
nägi. Wlade Machlitzky oli metsmehena rahwa poolt tuntud, ja 
mõisa barort kandis metssikku õla peal, kuna metsmees püssi kan
des ta kõrwal sammus. Niikaua kui Poola riik seisnud oli, et ole 
weel keegi niisugust asja näinud.

Mõisas laskis minu wanaisa oma elupeastjale toa tub
lis te soojaks kütta, pehme woodi walmistada, kuhu Wlade puhkama 
heitis, ja hobune saadeti kiireste arsti järele. Kõige enne mu
retseti metsmehe eest ning siis weel hakkas minu wanaisa enese 
eest hoolitsema. Ta oli soldatina palju öösid lageda taewa all 
mööda saatnud, sagedaste weel põhjatu halwades kohtades. Ta 
oli nendega ära harjunud ning teadis toaga hästi, kui hea uni 
nüüd tuleb.

Wlade haawad. mis alustuses suured asjad et näidanud olewat, 
läksiwad pahemaks. Haawad ajasiwad werist wett wälja, kange pala- 
wik lõi sisse ja täielist paranemist et wõinud nii pea loota. Warsti 
peale selle mõne päewa pärast tuli minu wanaisale grahw Slad- 
kowskylt kiri, milles metsmehe kui tema seadusliku pärtsorja wäl- 
jaandmist nõuti. Niisuguse tagaotsimise kirjale tuli wastust anda, 
sest seadus nõuab ju seda tungiwalt. Ainult üks tagawäraw oli 
olemas; umbes tunni tee lossist kaugel, seisis Dominiki ordo kloos
ter, millel juba wanast ajast saadik inimeste peidushoidmise õigus 
oli. Sinna pidi ka meie tuttaw haawatu wiidama. Minu 
wanaisa laskis kiiresti hobuse wankri ette rakendada ja enne poolt 
tundi oli metsmees peidus.

Grahw Sladkowsky nõudmise peale wastati üsna wiisikal 
toomil, et tema nõudmist ei ole wõimalik täita, sest et nimetatud 
pärisori Dominika kloostrisse on põgenenud.

Minu wanaisa mõtles, et sellega asjalugu lõpetatud on, kuid 
ta eksis raskeste. Sladkowsky et tahtnud armsast mõttest, Wladet 
kinni püüda, kuidagi lahkuda. Tema oli praegu abinõu wälja mõ
telnud, millega tema oma waenlase igawesti hukka oleks saata wõi
nud ja mis ka temale päris omane kättetasumine oleks olnud. Ka
sakate peamees, kes Wene-Poola piiril piiriwahtisid juhatas, oli 
grahwi suur sõber ja mängukann, selle kätte oli tarwis Wlade 
anda, siis läheb ta muidugi külma Siberi lagendikkudesse näl
gima.
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Aga klooster, kuhu nüüd grahw Sladkowsky waatama läks, 
tõrkus wastu, ei annud haawatut wälja, waid toetas ennast selle 
peale, et temal õigus on inimesi peidus hoida.

Terwe grahwi wiha lõi nüüd minu wanaisa peale põlema.
Sladkowsky leidis Põhjusi küllalt oma wiha kustutada. Kord 

oli Vadovices hobuste laat. Et meie tuutud mõlemad mõisa isan
dad ka seal oliwad ja kokku juhtusiwad, on muidugi mõista. Esi
mesel kokkujuhtumisel sattusiwad nad mõlemad kohe ägedasse sõne
lemisesse, mille järeldusel Sladkowsky minu wanaisale kohe ette 
wiskas, et wiimne surnukeha warast ja salakuulajat oma kaitse alla 
olla wõtnud.

Weerand tundi peale nimetatud sõna sõda, saatis minu wa
naisa omad käemehed Sladkowsky juurde; teisel hommikul pidi 
kahewõitlus pistulitega ära peetama. Kokkutulemise paigaks oli 
seesama metsalagendik määratud, kus minu wanaisa metsmehe ja 
huntidega tuttawaks sai. Wana baron, kes oma koduasjad juba 
kõik hästi korda oli seadnud jäi Vadovieesse ööseks, Sladkowsky 
aga sõitis kodu, et ennast ette walmistada ja pistulid ühes tuua.

Punkti pealt määratud tunnil jõudsiwad minu wanaisa ja 
grahw metsa lagendikule. Oli weel täiesti hommikune ehaaeg. Udu 
seisis walge wöödina madalal maapinnal, metsas walitses sügaw 
waikus. Käemehed tegiwad weel wiimast katset wõitlejaid ära le
pitada. Et see korda ei läinud, siis mõõtsiwad nad sammudega kau
guse wälja ja jagasiwad pistulid kätte. Mõlemad isandad seisi- 
wad winnas olewaid püstolist käes hoides wastamisi ja ootasiwad, 
kuni käemehed laskmiseks märku annawad. Keegi ragistas metsas 
ja teisel pool lagendiku serwal olewa künka otsa ilmus äkitselt 
Wlade. Temal oli weel käsi kinni- mähitud, nägu kahwatu, sil
mad särasiwad salalikus hiilguses ja tema põsede peal lehwis puna.

„Grahw Sladkowsky," karjus tema, „ühe kalli hinge oled sa 
minu käest ära rööwinud, nüüd tulen mina sinule ise ette."

Weel enne kui metsmees kõiki wälja sai ütelda, tõstis Slad
kowsky laskmiseks walmis olewa püstoli ja põletas Wlade poole. 
Kole naermine kõlas paugu järele, selsamal silmapilgul kostis teine 
pauk ja grahw kukkus pea peale ilma healt tegemata maha.

„Nüüd oleme tasa!" karjus metsmees. „Jää Jumalaga 
igaweste!" Kange hooga lõi ta oma püssi puud wasta puruks, 
paiskas tükkid wõitluse platsile laiali ja kadus siis ise metsa.

Ei keegi ei ole Wladest enam midagi kuulnud.
Minu wanaisa müüs oma mõisa Poolamaal ära ja asus 

Steiermarki elama, kus ta jälle ühe mõisa omandas. Wana hiigla
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tamme alt wõttis ta aga ühe noore tammekese enesele mälestuseks 
ning istutas ta oma uude lodu kaswama. Kaheksakümmend aas
tat on sellest ajast mööda läinud. Mina waatasin minewal aastal 
seda tamme. Ta oli tugeloaks puuks kaswauud, mis nüüd kui hiig
lane noorte taimede keskel seisab.

§^п>апета0.

Weiksesse poodi, mille ukse kohal hall silt seisis pealkirjaga: 
„Wanade piltide ostmine ja müümine, wõetakse ka tellimisi wastu", 
astus lüheldane paks herra, torukübar peas, näpitsprill suure kong- 
uina peal. Hallipeaga poeperemees wõttis teda sügawa kumarda- 
misega wastu.

— Mis soowite, mu herra? .
Sisseastuja lastis pilgu üle lvälja pantud piltide käia ja 

wastas kerge „Jsraeli" rõhuga.
— Ma otsin esiwanemaid:
— Missuguseid esiwanemaid? imestas wanamees.
— Oma esiwanemaid. Nüüd on nad juba teises ilmas.
— Siis on neid ka tarwis sealt otsida.
— Teie ei mõista mind õieti: mulle on oma kirjutustoa 

jaoks paar pilti tarwis, — üht maim meeste- ja naisterühmast, 
keda ma tuttawatele kui oma esiwanemaid näidata wõiksin.

— So! Oleks teie kohe ütelnud! Ja, meilt käidakse sa
gedaste esiwanemaid ostmas. Kaup on ka meil tobra ja kohane, 
wäljawalik suur. Kas uusi esiwanemaid soowite wõi juhtumisi 
saaduid ehk pruugituid?

-- Parem oleks pruugitud.
Kas wanaisa mundriga wõi kuidas?
-- Noh, mundriga ei oleks sugugi halb, aga — ei wõi.
— Mõistan: ei ole neistsinatsest, kellele munder antud! 

Siis ilma.
— Aga wanaema? Peab weel kaunis kräbe wõi lühikese 

nägemisega olema.
— Näidake, ma walin ise!
— Silmapilk, istuge!
Kaupmees soris teises toas tükk aega ja tõi wiimaks paar 

ärapleekinud pilti lvälja.
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— Wot, ilus paarikene — mõlemad suurest soost, ütles ta 
pilta näidates.

— Wanad! tähendas ostsa.
— Inimesed wõi pildid?
— Pildid!
— Mis Teie räägite! Tellimise peale ühe kaupmehele teh

tud, kes neid aga ei wötnud, sest et habe just niisugune ei olla, 
nagu ta tahtis. Näete, mees istub kui würst, fut würst!

— Aga nina kui pirn!
— Lubage, selle wärwime otse teie tahtmise järele ümber 

— weike asi. Nüüdsel ajal tehakse juba elusinimestel uued ninad, 
siis meie ei peaks sedasamakest pildile teha wõima!

Mis sukk sel käes on?
— Eks ta nõelu.
— Wot pirakas, kus head esiwanemad! Wõi nõeluwad ise

sukke!
— Помилуйте, wanaste tegiwad seda bojaaride naisedgi. 

Aga kui just soowite, wõib talle suka asemele midagi muud kätte 
maalida, minupärast heegeldamise wärk.

— Kas ei wõiks toast wõidulaenu paberid maalida.
— Kas wõi terwe pakk!
— Aga sel ajal neid wist ei olnudgi toed ?
— Anname talle siis päris paberiraha kätte, ega me kitsid

ei ole.
— Wast on teil mõni teine wanaema?
— Siis peab ka teme manamees olema, sest meil on kõik 

paari kaupa ära jäetud.
Kaupmees tõi toed kaks pilti.
— Kõige kuulsam kunsttöö! ütles ta.
— Ei kõlba, tähendas ostja.
— Miks mitte?
— Walget werd — mina olen musta tverd.
— Wõib mustaks wärwida nagu kaarna tiiwad! Meil on 

mehed walmis tööd ootamas.
— Wanaisal on kitsehabe.
— Ajame ära!
— Juuksed peaks hallid olema.
— Kõik wõib saada.
— Kuulge, kas ei wõiks selle wanaema juurde endist isa 

toõtttt?



— Ei, ei, ei, kullakene! Raamid on koguni isesugused, toov 
isesugused ja pealegi nii ilma mõtlemata mehi ja naisi wahetada ei 
ole ausa inimese mood. Parem laske siis tellimise peale teha.

— Üles antud tundemärkide järele?
— Wõib ülesantud tundemärkide järele, aga wõib ka elu

loo kirjelduse järele teha.
— Awalikult ütelda, ei ole mu esiwanemate elulugu just 

mitte tähtis. Ma ei salga, et ma jala Peterburisse tulin ja siin 
omale waranduse kaunis kergeste börse saalis kogusin. Minu isa 
oli Wilnas mütsitegija, wanaisa lihtsalt puruwaene inimene.

— Mistarwis siis õigust rääkida! Wõite mu kunstni
kule seletada, et teie wanast mauride sugust olete ja et teie esi- 
wanemad 17. aastasajal Afrikast Hispaniasse rändasiwad jne. 
Kui teie esiwanemate paari juhtumise kaupa otsite, siis wõite tel
lides mis tahes etteluisata, — pintsel maalib kõik.

— Kunas see walmis saaks?
— Nädala pärast.
— Ma^wõtaks ennem walmid.
— Kas tete£etj soowi wast isakest hobuse seljas,? Mul 

on üks tore eksemplar.
— Kas see on aga kohane?
— Ime küll! Ega see ometi jalgratta seljas ei ole!
— Aga kus istub wanaema?
— Palkoni peal.
— Kas wõib mõlemile piltidele pealkiri panna: „Herra 

Jossel von Jtzikberg ja proua Saara von Jtzikberg?"
— Muidugi wõib?
— Näidake neid.
— Ilmus toed üks esiwanemate paar.
— Ei ole sõjamees, aga istub hobuse seljas, jäi ostja mõtlema.
— Sõidab oma mõisates ümber, seletas kaupmees.
— Jah, see on kena mõte.
— Hobune kui elab!
— Parem oleks mees niisugune wõinud olla.
— Küll teeme ka tema elawaks.
— Aga miks naise nägu nii wäga leotatud õuna moodi on?
— Mured, kullakene, wanadus!...
— Meel üks tähendus: pildid on manadeks liig uued.
— Seal wõib kergeste abi leida. Teie riputage pildid esiti 

paariks nädalaks kööki, ja keegi et wõi arwatagi, et nad hiljuti 
on maalitud; igaüks ütleb: Eht toana kunsttöö.
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Ostja silmitses weel kord pilta ja päris hinda.
Poole tunnise kauplemise järele wiis ta oma kuulsa esiwane- 

mate paari õieti õrnalt ja ettewaatlikul ära. Praegu ripuwad nad 
köögis, aga paari nädala pärast saawad nad toredaid tubasid ehti
ma ja herra Jtzikbergi suguwõsa kuulsusest tunnistust andma.

Deneleefefl Aiwa.

Kanbahsswis nr. SH.
Ö
pt

Soowitan omast suurest kauba ladust

Ö
л- lõifefttgoft rMKaupa
cl>

Ч-* millede seast järgmised nimetan, nagu:
Parchi, wigoni, nlanelli, willast ja puuwillast riiet; leerilastele ja

«St:Ö pruutidele kõigewärwilist willast kleidi riiet; üle 1000 suurt willast
rätti, kõige uuemaid siidi shallisid ja siidirättisid suures wäljawa-

»-t likus; naisterahwa kasuka pealisriideks ripsi ja kashimiri, Siberi
Ö-4-» trikod; pesu ja woodi linade jaoks Peterburi ja Poola poolliuast
d riiet, Madopolami, mitmesugusid wooditekkisid; naisterahwa taline
öu jakkisid, meesterahwa jopesid ja palituid; suurel wäljawalikul kõige-

»<-* wärwilisi kaugalõime kõige parematest wabrikutest, karakul-krae-
5-tti
У
2

nähku; klaar kardinaid ja palju teist kaupa.

Ülewal nimetatud kui ka igat muud minu kauba- 
ladus olewat kaupa müün ma odawa, kindla kon
tori hinnaga.

gäüemõtiieb ehk tsupmehed ssüwad isfeäralifeb proisevd

I- ?. Milp.
Zurjewis, Kaubahoowis nr 39.
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Peter Eri6>
JurjetviS, Unetum mtl. kaupmees Bär- 

tels i majas ur. 9.

müüb odawa hinnaga kuld- ja hõbeasju ja 
wõtab kõiksugu tellimisi wastu ja walmis- 
tab. netb ruttu, hästi ja odawaste.

Kulla puhtus on seaduslik.

feW)

y^(55

L. V. Lange
moodi- ja puduasjade kauplus Jurjewis
^: Uueturu uni. nr. 14, :

soowitab mõrSjqtoorsfi. tzärgast ja tauustd, lillest ja Orenburi
rätikuid, Ujutud willaseid jaktstd. igasuguses suuruses arter tist. ilusta
tud ja ilustamata wilr- ja õleküb-r-nd, laste ja täisealiste jaoks, ilus
tatud ja tlustamuta uahk- ja baraucheu mütstst ja äesoojendolatd, 
triik- ja öösärka, kõige uuemat uroodi

kraesid, manschettisi ja maniskid,
batistist, lõuendist ja poollõueudist taskurätikuid, shlipsusi, manschetti ja 

mailiskinööpisi jne.

Wihma- ja püewawarjust.
willasid, poolwillasid ja nahkseid kindaid, woodriga ja ilma.

Meh ja Edlichi — Leipzigist — paberipesv
Puusärgi ilustusi hõbedas ta kullas.

pinnad oÖawad.



umustkariistade töökoda
JurjewiS^ Unetum oal. ttc, 9,

walmistab kõiki muusikariistasid ja on ladus wal- 
mis, nagu: flaroertft, orelisi, harmoniumisi, wiiulisi, 
kitarrest jne. Parandan manu ja wõtan uute peale 
tellimisi wastu. Ka on kõik muusikariistade üksi
kud jaod ja keeled ladus tagawaral.
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